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Isurazn usezdid tenmezla tadrisant n tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


Asissen n usenfar 

S umata, tizrawin yerzan tamaziyt seg wasmi bdant, 
legwayeh n lqern wis 19, d tid i yezzin tit s watas yer uglam n 
tutlayt. Ula deg yimahilen imaynuten, wid n tesdawit ney wid 
yeffyen i tesdawit, rran tamawt tameqqrant i tesledt tasnilsant. 
Dya deg tayult-a i llant atas n tezrawin, i d-yewwin yef : 
timsislit, tisnislit, taseddast, talyaseddast ney tusnawalt. 

Ihi, nezmer ad d-nini d akken llan yimahilen yesnernan 
tayulin-a. Tef waya i d-yenna S. Chaker : 

Seg wasmi bdant tezrawin yef tutlayt n tmaziyt, azal n 
lqern d uzgen aya, tuget n tezrawin ceylent d uglam kan 1 
(Inan-a s tefransist) 2 . 

Day netta, tizrawin-a d tid ur nessawed ara ad flent 
akin i tesledt n tefyirt imi tasnilest, tayult ideg d-llant, d tafyirt i 
d tilist-is. Hatan ihi i wacu tizrawin i izemren ad d-ceylent d 
tesledt n tutlayt deg wayen yerzan aseqdec-ines deg udris ur d- 
llint ara ~ ney ur d-llint ara s watas. S umata mi d-nudder 
tasledt ilmend n udris, neqsed-d kra n yiferdisen yecban: 
tanmezla d usezdi ney d usarez n udris (la coherence et la 
cohesion textuelle). Wi d iferdisen i yettilin d Isas deg usuddes 
ney deg tira n yidrisen. Amedya, nezmer ad d-nebder : asfari n 
udris, d wallalen n tutlayt i nesseqdac akken ad nessemlil gar 
yisummar n tefyirt ney gar tifyar ney gar tseddarin akked 
yihricen n udris. Tizrawin am ti, d tid d wi d-tecyel tanga 
tamaynut i wimi semman tasnilest tadrisant ( linguistique 
textuelle). 

Tanga-ya d tin i yettarran tamawt yer usemres n kra n 
yiferdisen deg udris. Tin yur-s atas seg-sen lan azal, lan 
anamek anagar ilmend n wakken i ttwasqedcan deg udris. 
(Asegzi yerzan tayult-a ad yili yer zdat). Ilmend n waya, 


1 CHAKER S., 2005, Le berbere : de la linguistique descriptive a Penseignement 
d’une langue maternelle, in Langues maternelles : contacts, variations et 
enseignement.HlSY’XWM. (dir.), Paris, L’Harmattan, pp. 167 -175. 

2 Depuis le debut des etudes consacrees a la langue berbere, il y a plus d’un siecle et 
demi, les approches des specialistes out ete essentiellement descriptives. 
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asenfar-a yerza srid tasledt n yisuraz (connecteurs) 
yettwaseqdacen atas deg tmaziyt. Ad yili ugmar-nsen akked 
tesledt n kra n yisuraz. D wa, ihi, i d iswi n usenfar-a. 


1. Tazwert 

Nra s tezrawt-a, deg tazwra, ad d-negmer akk awalen i 
nesseqdac, deg tmenna ney deg tira, akken ad neg assay gar 
tefyar, gar tseddarin akked yihricen n udris. Altai i nesseqdac i 
usemyiger gar yiferdisen-a (tifyar, tiseddarin, ihricen), ur yelli 
ara kan akken ad ten-yessemlil, maca ila tawuri-nniden. 
Tawuri-ya teskan-d azal d unamek n wassay-a. S umata, d 
nutni (awalen) i yessifsusen i yimeyri, deg lama, tigzi n udris 
acku ttilin-d d iwellihen i d -yeskanen abrid i wakken ad 
yegzu d acu yef d-yettmeslay ; am wakken d nutni, deg tama- 
nniden, i yessifsusen tira-s. Awalen-a i yessegzayen tikli d 
tmezla ( logique) n udris, qqaren-asen isuraz 1 . 

Deg tmaziyt, ugten yimhilen d tezrawin deg tesnilest i 
d-yewwin yef yiferdisen s netteqqen gar yihricen n tefyirt ney 
gar tefyar, amedya : tinzay, tisyunin n tuqqna, tisyunin n 
usentel. Maca, nnig n waya, nebya ad d-nesnekwu tiwuriwin- 
nsen ilmend n useqdec-nsen deg udris deg talya-s tummidt. 
Am wakken nra ad ten-id-nebder ~ma nessawed yer wannect- 
a- akken ma llan. Syin akin, ad neered ad d-nesnekwu inumak 
yemgaraden n yal yiwen deg-sen. 


2. Tarrayt n umahil 

Deg wayen yerzan tarrayt, tazwara nura akk assayen n 
tmezla ney n wakud (logique et chronologique) yettilin deg 
yidrisen s umata. Tin yur-s, nefren-d kra n yidlisen, ama d 
tizrawin, ama d ungalen; nekkes-d isuraz yettwasmersen deg 


1 Isuraz : d awal asuddim, yekka-d seg umyag arez; anamek-is qqen , semlil i wimi 
yerna wuzwir "S" i d-yemmalen anamek n wallal. Asarez ihi d allal s ttgen assay gar 
tefyar ney ugar. 
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yal yiwen seg-sen. Syin akin, nebda-ten ilmend n twuriwin i d- 
senfalayen. Yal assay nga-yas dayen tafelwit iman-is. Yal 
tafelwit nebda-tt yef semmus (05) n yihricen : 

1 - asnekwu n wassay ; 

2- imedyaten; 

3- aybalu i seg d-yettwakkes ; 

4- asebter ; 

5- azal-is deg tefransist. 

Send tasledt-nsen, nerna-d isuraz-nniden yettwassnen d 
acu ur ten-nufi ara deg yiybula-ya. Deg tneggarut, nga tasledt 
i yal assay, annect-a yella-d iwakken ad d-nernu kra n 
yisegziyen iwatan yal tafelwit d kra n yisuraz ilan azalen 
yemgaraden seg usemres yer wayed. 


3. Anekmar iapproche) n tezrawt 

Tasnilest tadrisant 

Deg tesledt-a nezzi tit yer wayen yerzan tajerrumt n 
udris ney tasnilest tadrisant. Anekmar- a d win i d-yeldin 
tawwurt i tezrawin n kra n yiferdisen n tesnilest yekkan akin i 
tilist n tefyirt. Tizrawin ideg yettunefk wazal ameqqran i 
tesledin yefflen i uswir n tefyirt i wimi semman : tasnilest 
tadrisant. Sumata, tanga-ya terra azal ameqqran i tuddsa n 
udris deg talya-s tamatut. Deg tama, yes-s ara nessiwed ad 
negzu amek tettwasemres tutlayt deg udris deg talya-s yemden. 
Deg tama-nniden, tasnilest tadrisant tettak-d tisura i unelmad 
akken ad yezmer ad d-ifares s tmenna ney s tira idrisen akken 
tebyu tili tsekka-nsen. 

Tanga-ya tlul-d asmi walan yimnuda tasledt n tesnilest 
iman-is (ney sari) ur tezmir ara ad d-tesbedd tarrayin ara 
yilin d afus n tallalt i wakken ad yissin umdan - d anelmad ney 
xati - amek ara d-yaru adris, amek ara t-yegzu ney amek ara 
s-yefk anamek iwatan ilmend n tewsit-is ney n tsekka-s. 
Acuyer? 

Acku, tamezwarut, tasnilest sari ticki tesseyzef deg 
tesledt-is, ur tettefel ara akin i tefyirt. S wawalen-nniden 
tasledt-is teqqim kan d tasledt n tefyirt. Tasledt am ta, seg yidis, 
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teskan-d amek i d-yewwi ad ttwasuddsen ney ad myezwaren 
yiferdisen isnilsanen, amedya: amyag, asemmad, tanzeyt, atg. 
Akken ad tili tefyirt tettwasuddes akken iwata ilmend n yilugan 
n useqdec n tutlayt; d ayen i wimi semman : taseddast. Seg 
yidis-nniden, tettarra tamawt yer ubeddel (usmeskel) 
yettafaren amyag deg tseftit-is ney isem deg wayen i d-icudden 
yer tewsit-is, amdan-is akked waddad-is annect-a d ayen 
yerzan talyaseddast. 

Maca, ma negga tasledt deg uswir-a kan, ur nezmir ara, 
yes~s, ad d-nessegzi tiwuriwin n kra n yiferdisen isnilsanen, 
anagar ma nezrew-iten ilmend n udris d akemmali. Annect-a 
yebya ad d-yini tajerrumt n tefyirt iman-is, ur tezmir ara ad d- 
tessegzi kra n tumanin tisnilsanin mi ara ilint ttwasqedcent 
ilmend n usbedded n udris. Tin yur-s, amsedfer n tefyar, ta yer 
ta, ur yezmir ara ad d-yefk adris ma kra n yilugan yugaren wid 
n tuddsa n tefyirt (transphrastiques) ur ttwasqedcen ara. 

D wasmi ihi, i d-tlul taggara-ya -deg yiseggasen n 60 d 
asawen- tasnilest tadrisant 1 . Taneggarut-a d tanga 2 yekkaten 
amek ara d-tesbedd ilugan iwatan, ara d-yessegzin tarrayin s 
nezmer ad d-naru idrisen akken ilaq. 

Tasledt am ta d tin d wi-d-tecyel tasnilest n udris, tin i 
d-yessegza F. Rastier: 

Tasnilest tadrisant (Deg yiseggasen n 1960-1970 
qqaren-as tajerrumt n udris) tanga-ya d adris i d asentel-is 
ye mi d tanga yettaran tamawt yer usezdi 3 d tenmezla 
(coherence) i yettaggan adris ur d-yettbin ara d asemyiger kan 
n tefyar 4 . (inan-a deg tefransist 5 ). 


1 Linguistique textuelle. 

2 Awal «tanga» nessemres-it s unamek n wawal n tefransist: discipline. 

3 Awal nasezdi » d wawal « asarez » nesseqdec-iten iwakken ad d-nemmel yes-sen 
tikti n usemili d wazal-is i yettilin gar tefyar deg udris. Awalen-a nezmer ad ten- 
nesseqdec akken ad nsemgird gar-asen akked tikti n tenmezla (Cohesion on la 
connexite s’opposent a coherence). 

4 MANGUENEAU D., 1996, Les termes cles de l’analyse du discours•, Seuil, Paris, P. 
82. 

5 «On entend par linguistique textuelle (dans les annees 1960-1970 on parlait de la 
grammaire de texte) une discipline qui prend pour objet la textualite, c’est-a-dire les 
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Ilmend n waya yenna-d dayen Van Dijk : 

Imi win yettmeslayen yezmer ad d-if ares /ad yegzu atas 
n yinawen (discours), tazmert-is ihi ad tili d tazmert tadrisant 
(Une competence textuelle). D awezyi a fares d tigzi n yinawen 
ad ilin bedden yef usemlili n tefyar ta yer ta 1 . (Inan-a deg 
tefransist 2 ). 

Deg waya ad negzu, yewwi-d deg tegzi d tira n udris ad 
neffel akin i tefyirt akken ad nerr tamawt yer udris deg talya-s 
tummidt. 


4. Tabadut-is d twuri-s 

Deg yiwen n umagrad, B. Combettes akked J. Fresson 
fkan-d yiwet n tbadut n tesnilest tadrisant akka : 

Tasnilest tadrisant d tin yekkaten amek ara yili 
uxemmem iwatan yef kra n tumanin tisnilsanin, i wimi ur 
tezmir ara tjerrumt n tefyirt ad d-tessegzi acku d ayen i d- 
yettwassegzayen anagar deg udris 3 (inan-a deg tefransist 4 ). 

Deg umagrad-a, dayen, snekwan-d sin n yifukal i d- 
yemmalen tixutert n tesnilest tadrisant. 

- Amezwaru yerza ayen yellan d akmam (empirique) 
deg tudert n yal ass n umdan ; aya icudd yer tarmit-is deg 
useqdec n tutlayt. D aya i wimi semman tazmert tadrisant (zer 
inan n T. A. Van Djik, iwsawen). Deg wayen yerzan, dima, 
tarmit n umdan, yenna-d M. Bakhtine : 


proprietes de cohesion et coherence qui font qu’un texte est irreductible a une 
simple suite de phrases ». 

1 MANGUENEAU D. (1996), idem. P. 82. 

2 Puisque le sujet parlant peut produire/ interpreter un nombre infini de discours 
differents, sa competence est necessairement une competence textuelle. 11 est peu 
probable et meme impossible que la production et la perception d’enonces s’operent 
par une concatenation non reglee de phrases isolees ». 

3 COMBETTES B. FRESSON J., 1975, "Pour une linguistique textuelle" Pratiques n°6, 
pp. 25 - 55. 

4 La linguistique textuelle [...] fait porter sa reflexion sur des phenomenes 
linguistiques dont ne peut pleinement rendre compte une grammaire de phrase ; ces 
phenomenes ne se laissent saisir qu’au niveau du texte ». 
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Almad n tutlayt, d almad n tuddsa n yinanen 
«enonces» (acku mi ara nettmeslay nesseqdac innawen; 
maCCi d isumar, akken da yen, ladya, maCCi d awalen iherfiyen 
i nesseqdac. D tiwsatin n yinaw " les genres de disc ours” i 
yessuddusen tameslayt-nney akken i ttdcssuddes, dayen, 
tseddast 1 (inan-a s tefransist 2 ). 

-Wis sin, yerza ifukal i d-icudden yer tjerrumt, wi 
ttbinen-d s wudem akmam acku d ayen yerzan iferdisen n 
tesnilest s timad-is, ladya wid ur nli ara asegzi anagar ma 
nezrew-iten ilmend n udris deg tuddsa-s tamatut. Tuget deg 
yiferdisen-a teen a: 

asemres n yimqimen "la pronominalisation"; 
ikesrar "substituts" akken ma llan ; 
asemres n "yimesbuda", "les determinants"; 
afran gar talyiwin n umyag (timezra). 

Llan d ayen kra n yiferdisen i d-icudden yer usfari 3 n 
udris; i d-yemmalen amek ttwasuddsent tefyar, ladya amek i 
yella wassay gar-asent. Deg tayult i d-yewwi ad nerr s tamawt 
i bettu yettilin gar : isali d usentel acku fell-asen i tres 
tenmezla-ya. 

Ihi, iferdisen-a akk i d-nebder, ur nezmir ara ad ten- 
negzu ma ur asen-ngi ara tasledt ilmend n twuri-nsen deg 
udris kamel. Nezmer ad d-nessegzi aya s yiwen n umedya. 
Amedya ara d-nefk ad yili yef usemres n wurmir ussid. 
Timezri-ya, s umata, temmal-d ayen ur nemmid, ama d 
tanunmi, amedya : Iwulef yettekkar-dyal ass zik, ama d tigawt 
iderrun imir-nni ya, amedya: La yettaru adris-is. Maca, seg 
yidis-nniden, urmir ussid yettwaseqdac s wazal-nniden anda i 


1 ADAM J.-M., 1991 «Cadre theorique d’nne typologie sequentielle » ELA Etudes de 
In linguistique uppliquee n°83, pp 7-18. 

2 «Apprendre a parler, c’est apprendre a structurer des enonces (parce que nous 
parlons par enonces et non par propositions isolees et, encore moins, bien entendu, 
par des mots isoles) Les genres de discours organisent notre parole de la meme fagon 
que l’organisent les formes grammaticales (syntaxiques)». 

3 Asfari: yeskan-d amek tettili tikli n udris seg tefyirt yer tayed d wassay yellan gar- 
asent. Ayen i nezmer dayen ad d-nesnefli s wawal « tanetlit» (la progression) 
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d-yemmal tannumi n tigawt, tin yellan yezzifet atas deg 
wakud ; tebda atas-aya u mazal tettkemmil yerna akken kan 
ara teqqim. Ur tettfak ara. Amedya, ma nenna-d : Imaziyen 
ttmeslayen tamaziyt. Yal tanezzayt itij yetteffey-d seg usammer. 
Azal-a, ur yezmir yiwen ad t-yegzu anagar ma yeqqel yer 
tesledt-is deg udris, akken ad d-yesnekwu tawuri-s. Deg 
tmaziyt yettwaseqdac s tuget deg idrisen imsegziyen acku 
nezmer ad d-nemmel yes-s tidet tamatut 1 , ur nettbeddil ara 
ilmend n wakud. 

Amedya yef useqdec n wurmir ussid s wazal-a ad t-naf 
deg udris-a, i d- yessgzayen amek i xeddment tlawin akken ad 
wtent ticrad. Adris-a tura-t G. Laoust-Chantreaux, (1937- 
1939), yettwakkes-d seg EDB n°12. 

Adris : Tilawin kkatent ticrad deg unyir akk d tamart, di 
temgerdt akk d yidmaren, deg yiyalen n ufus. Tikwal kkatent 
tineqqidt ney izi deg yixef n tinzar, di tewwura n uqerru yef 
yidudan n ufus. Kkatent ticrad n umegred i uhezqul. Mecki 
helken deg wccrur, kkaten taxemsiwt ney lemri gar tuyat; ma 
yefcel udar, kkaten-tent di temcedtn udarneydi twetzit. [...] 

Amyag « wet » yeftin yer wurmir ussid ur d-yemmal ara 
tigawt iderrun deg lawan-nni, maca yemmal-d d akken 
tigawt-a, yal tikelt ideg ara tili, kif kif-is i tderru, ur tettbeddil 
ara. Ihi, anamek am wa anagar adris i izemren ad t-id-yesken. 
Wi d kra n yimedyaten i d-yemmalen tixutert tla tesnilest 
tadrisant. D inezgumen am wi i d-yewwin kra n yimusnilsen 
ad rren tamawt tameqqrant i tezrawin n kra n yiferdisen n 
tesnilest i ilan tawuri d unamek anagar deg udris. 

Am wakken dayen tafyirt tezmer ad teseu atas n yinumak yas 
akken awalen s tt-id-nessiley kif kif-iten. Ugur am wa i t~ 
iferrun anagar addad n yinan "La Situation d’enonciation" ney 
asatal " le contexte", amedya : Yettaru tibratin, amdan yezmer 
ad tt-yegzu s sin n yinumak: 

1. u -Imir-nni yella yettaru. 

w. 2 -Seg zik yettaru tibratin i medden u mazal yettaru-yasen. 


1 Sxedmey awal-a s unamek i ila deg tefransist: verite generate. 
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Ilmend n wayen yezrin, ad d-naf talalit n tesnilest tadrisant 
tegla-d s kra n tyiti 1 deg tjerrumt n tefyirt imi tasledt-is terza 
kan aswir n tefyirt. Tef wannect-a i d-yura M. Bakhtine yiwet n 
tmuyli i d-yessegzayen tixutert n tesnilest n udris ideg i d- 
yenna: 

Tasnilest [...] mazal ur tnuda ara deg yihricen ideg 
zemrent ad ilint tigrumin (ensembles) timeqqrarin n tutlayt 
akka am : inanen ikemlanen n tudert n yal ass, idiwenniyen, 
inawen, ungalen, atg. Acku inanen-a yewwi-d ad ttwazerwen, 
day nutni, s wudem n tesnilest sari, am tumanin n tutlayt [...] 
taseddast n tirniyin (ney n yehricen) (t)imeqqranen(in) n 
umeslay [...] tettraju ad tili ; ar tura, tasnilest ur tefil ara s 
wudem s tussna nnig n tefyirt tuddist [...] Ad as-tinid 
tameslayt n tesnilest da i tehbes [...] Maca, nezmer ad nessiwed 
tasledt tasnilsant nnig waya, yas d ayen yueren iwakken ad d~ 
nger timuyliwin-nniden yeffyen i tesnilest 2 . (inan-a s 
tefransist 3 ). 

Tef wannect-a, ad d-nini, adris - am tefyirt ur yelli ara 
d asemlili kan n wawalen wa yer wa- netta dayen, d tayunt 
ilan ilugan i t-yerzan netta s timad-is, ur yezmir ara ad ibedd 
amzun d asemyiger n tefyar kan, ta yer ta. Ilugan-a i d- 


1 Smersey awal-a s unamek n La critique acku deg teqbaylit yettwasexdam deg kra n 
tegnatin s unamek-a ; amedya : mi ara d-nini kkaten deg-s medden yeeni sukksen-d 

1 wayen i d-yenna ney i wayen i yexdem. 

2 ADAM J.-M., 1990, cite BAKHTINE M., Elements de linguistique textuelle-theorie 
etpratique de l'analyse textuelle, Nathan, Paris, p. 7. 

3 «La linguistique textuelle [...] n’a pas absolument pas defriche la section dont 
devraient relever les grands ensembles verbaux: longs enonces de la vie courante, 
dialogues, discours, traites, romans, etc. car ces enonces- la peuvent et doivent etre 
definis et etudies, eux aussi, de fagon purement linguistique, coniine des 
phenomenes de la langue[...] la syntaxe des grandes masses verbales[...] attend 
encore d’etre fondee: jusqu’a present, la linguistique n’a pas avance 
scientifiquement au-dela de la phrase complexe : c’est le phenomene le plus long 
qui a ete scientifiquement explore. On dirait que le langage methodiquement pur de 
la linguistique s’arrete ici [...] et cependant, on peut poursuivre plus loin l’analyse 
linguistique pure, si difficile que cela paraisse, et si tentant qu’il soit d’introduire ici 
des points de vue etrangers a la linguistique» 
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Isuraz n usezdi d tenmezla tadrisant n tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


icudden yer tmidrant n "tenmezla n udris" bdan yef sin n 
wudmawen : 

l.u -deg tama, llan yilugan yerzan tasekka n udris ara d-yaru 
umaru, ama d ullis, ama d aglam, ama d imsegzi, yes-sen ran 
ad d-awden ad d-sbedden tajerrumt n udris am waken i tella 
tjerrumt n tefyirt; 

w. 2 -deg tama-nniden, llan yilugan yeqqnen yer tesnilest 
tadrisant i yettnadin ad d-snekwun ayen akk yerzan tamidrant 
n "usarez ney usezdi", "cohesion" tefyar ta yer ta deg udris. 

Udem amezwaru icudd yer tezmert tadrisant am 
wakken ara tt-naf yer N.Chomsky i d- yemmeslayen yef 
tezmert 1 ycsea umdan akken ad ycgzu, ad d-ifares inan wergin 
yesla-yas weqbel. Dya, ilmend n usaduf am wa, yiwet n tnila 
deg tesnilest n udris tra ad d-tesbedd ilugan ara yessiwden 
amdan ad d-yini ma tugzimt (sequence) n tefyar tezmer ad tili 
d adris ney xati. Iswi-s d asbedded n yiwet n tmudemt n 
yilugan yellan ya deg wallay n umdan "interiorisees" ara s-yilin 
d allal s ara yeskazel amek tettwaseqdec tjerrumt deg udris-a 
deg talya-s tamatut 2 . (inan-a s tefransist 3 ). 

Ma d udem wis sin, yeqqen srid yer tesnilest. Wa yettnadi d 
acu i d allalen i yettgen assay gar tefyar. Iswi-s d tazrawt n 
wayen yerzan ilugan n usdakel ney n usezdi n udris "connexite 
ou cohesion interphrastique". Tuget n wallalen i wimi tettarra 
tamawt d wi: isuraz, tikkesrert, isfariyen n udris, atg. 


1 La competence, chez Comsky, represente nn systeme de regies permettant a un 
individu parlant de prodnire, de comprendre un nombre infini de phrases qu’il n’a 
jamais produites ni entendues auparavant. 

2 MANGUENEAU D., 1991, L’analyse du discours, Hachette, Paris, p. 207/208. 

3 «La premiere, reprenant la notion chomskyenne de "competence", postule 
l’existence d’une" competence textuelle" permettant de determiner si line sequence 
de phrases constitue ou non un texte bien forme: le travail du grammairien 
consistait alors a construire un modele des regies qu’a interiorisees le sujet pour 
decider de la grammaticalite des textes ». 
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Isuraz n usezdid tenmezla tadrisant n tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


5. Asezdi/ asarez 

Deg tefransist anamek n tmidrant-a yezga-d yemgada d 
unamek n tmidrant tanmezla (coherence/cohesion), ilmend n 
waya atas n medden i ten-yessemrasen amzun yiwen n 
unamek i lan. Maca, yal yiwet deg-sent anwa aswir ideg 
tettusemras. Asezdi yerza amek mlalent tefyar yalmi myagrent 
d adris ye scan anamek. Tanilest n udris tselled iferdisen i 
yettilin d allalen i wannect-a. Ma d tanmezla tbedd yef usezdi, 
d acu tettarra tamawt yer wassay yessa udris-a ilmend n 
tmussni d yidles imatuten, asatal akked d waddad n yinan. 


6. Isuraz 

Tuddsa n udris tbedd yef wassayen yellan gar tefyar, 
gar tseddarin akked yihricen i yettilin deg-s. Assayen-a d nutni 
i yettawin imeyri seg tikti yer tayed akken ad yefliem adris ; d 
nutni dayen i d-yemmalen asezdi-is ney asarez-is. 

6.1. D acu-ten, d acu i ten-id-yemmalen ? 

Ayen i d-yemmalen assayen yellan gar yiferdisen-a (wid 
i d-nebder iwsawen) d isuraz. Ineggura-ya lan tixutert 
tameqqrant deg usemlili gar yihricen d tseddarin n udris. D 
nutni, sumata, i d-yemmalen assay n useyzen yellan gar-asen. 
Isuraz zemren ad ilin d tisyunin n tuqqna ney n usentel, d 
imerna, d tinzay. Deg udris d nutni i yessemyigiren gar 
tseddarin iwakken adris ad d-ibin yeddukel yerna yesea 
anamek. Maca iwakken ur d-ttbinent ara tseddarin-a d 
tilelliyin, ttilin yisuraz i d-yemmalen assay yellan gar-asent. 

6.2. Agmer-nsen 

Deg uhric wis sin n umahil-a newwet amek ara d- 
negmer tuget n yisuraz i yettwaseqdacen deg tmaziyt. Tuget 
deg-sen d wid i d-nhawec deg yidlisen d wungalen. Gar 
yiybula-ya llan 

10 n FDB, d 08 n wungalen d kra n yidlisen n tesnilest ney n 
tjerrumt. (zeraybalu). 
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Isuraz n usezdid tenmezla tadrisantn tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


S umata isuraz i d-negmer rzan assayen-a: akud, iswi, 
tamentilt, tawtilt, timerna, taggrayt, Hatent-a tfelwiyin-a . 


7. Tifelwiyin n yisuraz 
Tafelwit uttun 1 


Assay: AKUD 




Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Idelli-nni 

FDB n° 25 

97 

La veille 

Kra yekka wass 


97 

Durant toute la journee 

Lawan yef 


99 

Au moment on 

ref zik lhal 


101 

De bonne heure 

Ar taswiet 


113 

A tout a l’heure 

Alamma 


137 

Jusqu’a 

Cwit kan kka 


149 

Pen de temps apres 

Almi 

FDB n°89 

07 

Jusqu’a 

Asmi 


07 

Le jour ou 

Meskud 


07 

Pendant que -simultaneite 

Kra ara yekk wass 


19 

Durant toute la journee 

ref zik lhal 


27 

De bonne heure 

Alamma d asmi 


31 

Jusqu’au jour ou 

Sya d asawen 


69 

Dorenavant/Desormais 

Melmi 

FDB °102 

15 

Quand 

Akken tekcem 


29 

Juste au moment ou 

Seg wasmi 

Ahric w.2 

02 

Depuis que 

Ticki 

Ahric w.4 

05 

Quand 

Ruh a lhal uyal a 
lhal 

FDB n°l 15 

04 

Pendant que le temps 

passe 

Imir-nni kail 


08 

Sur le champ 

Imir 


32 

A ce moment 

Melmi kail 


52 

11 n y a pas longtemps 

Yibbwas 

FDB 

21 

Unjour 

Seg useggas yer 

useggas 

Tagemmunt 

Xezuz. 

27 

D’annee en annee 

Seg wass-nni 


27 

Depuis ce jour 

Yeqqim ayen 

yeqqim 


69 

Un certain temps 

Akken i s-yenna 


113 

Juste au moment oil il... 

Ass-nni deg ussan 
n Rebbi 


139 

Unjour 
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Isurazn usezdid tenmezla tadrisantn tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


Yuy lhal 

D umatu 

Imir-nni 


145 

165 

173 

Deja (en ce moment-la) 

Sur le champ/Tout de 

suite 

Alors 

Tikwal mti 

FDB n°l 18 

18 

Des fois quand 

Mi 


18 

Quand 

Si mi 


28 

En attendant/le temps de 

Yiwen n ubrid 

FDB n°125 

32 

Une fois 

Ar 


38 

Jusqu’a ce que 

Qbel 

FDB Lgemsa 

15 

Avant 

Segmi 

n Sarrij 

15 

Depuis que 

Zik 


19 

D’antan, tot, jadis, avant 

Ticki 


19 

Quand 

Yeqqim d acu 


23 

Un certain temps 

yeqqim 

Alammi d lawan 


23 

Jusqu’au moment 

Ar ass-a 


27 

Jusqu’a cejour 

Mkul ma 


27 

A chaque fois 

Di teswist 


34 

Sur le champ 

Deg lweqt am wa 

Boulifa* 

02 

En ce temps-ci 

Jusqu’a 

Arama 


07 

Tameddit 


10 

L’apres midi 

Kra akka 


13 

Peu de temps 

Ar cemma 


32 

Tout a l’heure 

Hacama 


47 

Jusqu’a ce que 

Si lesdil 


37 

En attendant 

Akken kan 


49 

Au moment ou 

Cwit kan akka 


69 

Peu de temps apres 

Sellilindi 


117 

11 y a deux ans de cela 

Taswist akka 


129 

Dans peu de temps 

Dindin 

K.Bouamara 

02 

Instantanement 

Mi... akken 

01 

03 

Pendant que 

Kra n tikelt 


04 

A chaque fois 

Seg wass yer wass 


17 

De jour en jour 

D umatu 


27 

Sur le champ 

Aredqal 


28 

Et puis 

Armi d anda 


36 

Jusqu’au 

Jusqu’a ce moment 

Arida 


36 

Seg yimir 


37 

Depuis ce temps 

Zik-nni... tura 


38 

Autrefois (vu de point de 

Imir-ya 


42 

vue actuel) 

A ce moment deja 

Wersad 


48 

Pas encore 

Sya d sya 


49 

Des fois des fois 
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Isuraz n usezdid tenmezla tadrisantn tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


Ar ass-a 


58 

Jusqu’a ce jour 

Tef wudem n sbeh 


85 

Au petit jour 

Qbel 


90 

Avant 

Akken kan 


92 

Juste au moment 

Zgelli 


93 

Tout a l’heure 

Deffir iterkiyen/ 


96 

Avant 

imensawen 




Achal-aya 


100 

11 y a longtemps 

Zik yer tafrara 


111 

A l’aube 

Seg zik-aya 


117 

Depuis longtemps deja 

Deg uzal 


117 

En plein jour 

Akka imir-a 

K.Bouamara 

11 

En ce pared moment 

Asmiakken 

2 

14 

Le jour oil 

Yal id 


21 

Chaque nuit 

Mi 


08 

Quand 

Atas ay a 

K.Bouamara 

08 

11 y a longtemps 

Mi akken 

3 

08 

Quand 

Ticki 


11 

Quand/ tout a l’heure 

Sgellina 

Tazaghart 

78 

Tout a l’heure 


Tafelwit uttun 2 


Assay: ISWI 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Iwakken 

FDB n°25 

127 

Pour que 

Akken 

FDB n°89 

07 

Pour que 

Iwakken 


11 

Pour que 


Tafelwit uttun 3 


Assay: AMGIRED 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Tas ma 

FDB n° 89 

25 

Meme si 

Masni 

FDB n° 102 

05 

Mais 

Lamesna 


07 

Mais 

Tas 


09 

Meme si 

Ula yas 

Ahric 

15 

Meme si 

Tas akken 

w. 2 

27 

Malgre tout 

Ulakkayenni 


35 

Mais 
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Akken yebyu yili... 
Wanag 


02 

05 

Quelque soit 

En revanche/sinon 

La kin 

Lgemsa n Sarij 

35 

Mais 

Umesna 

Tagemmunt 




Xezzuz 

57 

Mais 

Tas akken 

Bouamara 1 

12 

Meme si 

Dacu kan 


116 

Seulement 

Imil 

Bouamara 2 

08 

Cependant 

Maca 


09 

Mais 

Maca, yas 


12 

Mais, malgre 

Tas ulamma 


31 

Meme si 

Dacu kan 


116 

En revanche 

Aredmani 

Boulifa 

393 

Si malgre cela / 




Toutefois si 


Tafelwit uttun4 


Assay: TIMENTE1 

LT 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Laxater 

FDB n° 89 

07 

Parce que 

Tef sebbat-a 

FDB n° 102 

13 

C’est pour ces raisons 

Imi 


29 

Puisque 

Tef ligal n waya 

Boulifa 

19 

C’est a cause de... 

Acku 

Bouamara 2 

09 

Parce que 

Ilmend 


11 

A cause/par rapport 

Tef yidra-s 


28 

C’est a cause de 


Tafelwit uttun 5 


Assay: TAWTILT 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Limmer 

FDB n°25 

99 

Si 

Ma 

Bouamara 2 

19 

Si 

Le miner 

Bouamara 1 

05 

Si 

Lukan 


05 

Si 

Le miner meqqar 


61 

Si au moins 

Awah 


89 

si 
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Isuraz n usezdid tenmezla tadrisantn tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


Tafelwit uttun 6 


Assay: ADEG 




Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Zdat-nsen 

FDB n°89 

09 

Devant 

Tama 

FDB n°125 

15 

A cote de 

Anda 


15 

Oil 

S anda n kra 

FDB 

Tagemmunt 

Eezzuz 

21 

Partout 

Seg yidis n... 

Boulifa 

02 

A cote de 

Anda 


29 

Oil 

Din 

Bouamara 3 

10 

La-bas 

Sani ? 


10 

La ou/ oil ? 

Anda akken 

Bouamara 2 

09 

La oil c’est 

Da 


19 

Ici 

Din 


31 

La-bas 

Anda akken 

Bouamara 1 

47 

La oil c’est... 

Ansi ? 


49 

D’oii ? 

Sya d sya 


85 

De tous les cotes 

S nnig 


101 

Au dessus 

Nnig 


104 

Dessus 

Akka akkin 


105 

Par -ci par -la 

Ddaw 


106 

Dessous 

Akkin 


110 

La-bas 

Ter deffir 

Tazaghart 

02 

Vers l’arriere 

Gar 


02 

Entre 

Sya u sya 


03 

De tous les cotes 

Dinna 


05 

La-bas 

Ter tama.. 


07 

A cote 

Wa zdat wa 


07 

L’un devant l’autre 

Wa nnig wa 


07 

L’un au dessus de l’autre 
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Tafelwit uttun 7 


Assay : TIMERNA / ASMIWER / AMYIZWERWER 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Yernu 

FOB n°89 

23 

Et encore 

Sakin 


27 

Puis 

Haven 

FOB n°102 

07 

En outre/encore/puis 

Tamezwarut 


11 

Premierement / en premier 
lieu 

Tis snat 


11 

Deuxiemement 

Yuyal 


39 

Ensuite/et puis 

Ter lxerta 

Dallet 

41 

A la fin 

Rnn 


05 

Et en plus 

Syin 


05 

Ensuite 

Ardeqqal 

Boulifa 

11 

Ensuite 

Tamezwarut, tis 
snat, taneggarut 


34 

D’abord/en premier lieu 
Puis/ensuite/en 2° lieu 
Enfin/ en dernier lieu 

Day 

Bouamara 1 

03 

Aussi/ alors/puis 

Syin akin 


03 

Et puis 

Di taggara 


40 

A la fin 

D 


43 

Et 

Seg tama,... seg 

tama-nniden 

Bouamara 2 

11 

D’une part 

D’autre part 

Rnn 


27 

Et puis 

Daven 

Bouamara 3 

10 

Encore 

Yerna 


11 

Et ensuite 

Tikelt-a... 

Tikelt-nniden 

Tazaghart 

131 

Cette fois 

La fois suivante 


- 22 - 




Isuraz n usezdid tenmezla tadrisantn tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


Tafelwit uttun 8 


Assay: TAGGRAY1 

f : zemren ad ilin n ubdar ney kra deg-sen i tsemlilt 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

... Ihi 

FDB n°25 

101 

Done/alors 

Lhasun 


103 

Enfin/ a la fin 

Uyalen 


125 

Puis finalement 

Aha tura 


135 

Aallons done 

Uleqrar 

FDB n°89 

23 

Vers la fin 

Dya 

FDB n°89 

23 

Done 

Ihi... 


39 

Done 

Day netta 

Dallet 

03 

Et done 

Taneggarut 

Boulifa 

34 

Enfin/en dernier lieu 

Di taggara 

Bouamara 

1 

Bouamara 

3 

42 

A la fin 

Taggara 

43 

Finalement. 

Enfin 


Tafelwit uttun 9 


Assay : ASERWES menyif, yif, ugar, nnig, kter... 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Ad as-tinid 

Boulifa 

85 

On eut dit 

Am wakken 

FDB n°102 

35 

Co mine 

Am 

Bouamara 

08 

Co mine 

Ugar 

3 

08 

Plus 

Amzun 


10 

On dirait 

Tif 

Bouamara 

50 

Mieux 

Zun akken 

1 

58 

C’est comme si 

Akken 


61 

Vaut/equivaut 

Kif kif 

Tazaghart 

04 

Pareil/egal/meme 
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Tafelwit uttun 10 


Assay: TIBAWT 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Fihel 

FOB n°89 

01 

Pas la peine 

Ula 


03 

Ne... rien 

MaCCi 


31 

Ce n’est pas 

D lmuhal 


61 

Jamais 

Xati mexta 

FOB n°102 

07 

Presque impossible 

Lesmer 


07 

Jamais 

Ur... ur 


09 

Ne... ne 

Ur ara 


09 

Ne... pas 

Ulac 


09 

11 n’y a rien 

Madi 

FOB n°l 15 

20 

Du tout 

Di lesmer 

Tagemunt 

117 

Jamais 

Acemma 

Xezzuz 

127 

Rien 

La... la 

Boulifa 

09 

Ni...ni 

Hedd 


11 

Personne 

LamCi 


84 

Ce n’est pas 

Xati 


109 

Non 

Mebla 

Bouamara, 3 

08 

Sans 

Ulayyer 

Bouamara, 2 

27 

Ce n’est pas la peine 

Ala 


28 

Non 

Ala... maCCi 


28 

Non, ce n’est pas 

Wersad 

Bouamara, 1 

48 

Pas encore 

Ala... ala 


81 

Non, non 

Wayra 


86 

Rien 

Ulac 


101 

11 n’y a rien 

Lesmer 


106 

Jamais 

Awah T 

Tazaghart 

16 

Ahl non 

War 


36 

Sans 

D awezyi 


57 

Impossible 


-24 - 




Isuraz n usezdid tenmezla tadrisantn tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


Tafelwit uttun 11 


Assay: AFRAN 

Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Yya... yya 

Bouamara, 1 

63 

Soit ...soit 

Ama... ama 

Boulifa 

11 

Ou... ou/soit... soit 

Ney 


11 

Ou 


Tafelwit uttun 12 


Assay: ABHAT 




Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

Ahded 

Bouamara 1 

105 

Que faire 1 

Ah T 

Bouamara 2 

09 

Ah I 

Yyahl 


28 

Ah 1 oui 

Ziyenl 


28 

11 se trouve 1 

Nnay 1 

Anay 1 

FDB n°25 

103 

Exclamation/plainte 
N’est-ce pas ? 

Abuh 1 

Tagemmuut 

Eezzuz 

57 

A l’aidc 1 

Ihqa 1 

Boulifa 

54 

Exactement 1/ tiens 1 

Yak? 


126 

N’est-ce pas ? 

Awah 1 

Tazaghart 

16 

dis done 

Akken! 


46 

Ainsi, oui 1 


Tafelwit uttun 13 


Assay: ANELKAM 

[ / AGMUD 



Isuraz 

Aybalu 

Asebter 

Tasuqqilt 

D aymi 

Lgemsa n 
Sarij 

39 

C’est pourquoi 

Tef waya 

FDB 89 

21 

C’est pour cela 

Dya 

FDB 102 

23 

C’est pour ga/ainsi/done 

Ihi... 


39 

Done 
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8. Tasledt n tfelwiyin 

Isuraz i d-negmer, s umata, d ayen nufa ttwasqedcen 
deg yiybula, wid i d-nefren i umahil-a. Syin akin nennuda-d 
deg yidlisen-nniden - wid n tjerrumt ney n tesnilest- kra n 
yisuraz ur nessawed ara ad naf deg wid i nesseqdec. 

Dya, tasledt ara d-idefren ad terzu, tamezwarut asegzi n kra 
yisuraz ilan atas n yinumak, wid nezmer ad nessemres s watas 
n wazalen; ladya ad d-nesken amek yettbeddil unamek-nsen 
seg useqdec yer wayed. Tin yur-s ad d-nessegzi wid ur 
nettwasemras ara s tuget. Annect-a yakk ad d-yili s usissen n 
yimedyaten ideg ttwasxedmen. 

8.1. Isuraz n wakud 

Isuraz-a mmalen-d amek myezwarent ney amek 
derrunt tigawin ilmend n wakud. D wi i d-yessegzayen i 
yimeyri amsedfer n tigawin deg tikli -ney deg derru-nsent- deg 
wakud. (ordre chronologique). Ihi, zemren ad d-seknen: 

8.1.1. Amyezwer gar tigawin 

isuraz i nessexdam deg tegnit-a d wi: 

- Beddu: 

tazwara/deg tazwara/ tamezwarut n tmezwura, ass 
amczwaru, tikelt tamezwarut 

- Timerna : i tigawin i d-yettafaren, nesseqdac wi: 

tis snat/ tin yur-s/ syin akin/ syin/ umbaecd/ ar deqqal/day 
netta 

- Taggara: 

deg taggara/taneggarut/ taneggarut n tneggura/ 

8.1.2. Isuraz n wakud deg ullis 

Isuraz n wakud nessemras-iten deg wullis akken ad d- 
nesken s wudem usdis melmi drant tigawin ilmend n umatar n 
wakud (repere temporel) ara yilin deg udris ney deg ungal. 
Amedya, akken amaru ad d-yesken lawan-nsent, yessuddus- 
itent ilmend n umatar ara yilin d agensan (s daxel n wullis). 
Tef waya, ad naf isuraz i d-yemmalen : 
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8.1.2.1. Tigawin yellan send amatar-a (anteriorite) 

- Idelli-ni, weqbel, send, Kra n wussan weqbel, imir- 
nni, aseggas-nni, ass-nni, 

8.1.2.2. Tigawin yellan seld amatar-a (posteriorite) 

- Azekka-nni, seld azekka-nni, kra n teswiet akken-nni, 
kra kan akka, seg wass-nni d asawen, seg useggas-nni tallid /d 
asawen/d afella, aseggas umbaeed ... 

Tamawt : amatar n wakud, yur-s i d-qqnen yisuraz-a 
(8.1.2.1/8.1.2.2), ama wid n yizri ney wid n yimal, n wullis- 
nni ney n wayen i d-nettales. S umata, d netta s nbeddu, 
amedya: 

- Yiwen wass, yibbas, yiwet n tikelt, yiwen n wass deg wussan 
n Rebbi, yiwen n ubrid, asmi...., Zik-nni.. ..dya yiwen n wass, 

8.1.3. Isuraz ilmend n yimir n umeslay 

Nezmer dayen ad nesseqdec isuraz ilmend n yimir n 
umeslay ; maca deg tegnit-a amatar n wakud yettili d imir n 
tihawt. Isuraz akken ma llan ad ilin scan assay d tihawt-a. s 
umata, ad naf: 

- Ayen yellan d izri 

zik, lqern-aya, krad n yiseggasen-aya, aseggas ieeddan, 
sendilindi, ayyur-aya, ussan ieeddan, sendidelli, idelli, zgelli, 
lina, ssaea-ya, tura kan, anagar i... 

- Tihawt 

taggara-ya, tallit-a, achal-aya, deg wakud-a, iseggasen-a, 
aseggas-a, ddurt-a, ass-a, tura, imir-a, taswist-a, 

- Imal 

iseggasen i d-iteddun, wabel, qabel, ass- n ..., seldazekka, 
azekka, ardeqqal, ticki, cwit akka, akka cwit, sya d asawen/d 
afella, umbaeed, ar cemma, t as wist akka, tameddit... 

8.1.4. Isuraz n tigawin tiyezfanin 

Llan yisuraz i d-yeskanen tigawt tayezfant ney ur 
temmid ara sad : ar ass-a n wussan, ar ass-a, kra yekka wass, 
arama, alma, hacama, si leedil, simmal, simmal...simmal, 
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meskud, alamma d asmi, seg wasmi...ur, wcread, mazal, arida, 
akken akken. Seg wass-nni, segmi 

8.1.5. Isuraz n tzerzert 

Kra n yisuraz skanen-d tizerzert (lemyawla) n derru n 
tigawt: din din, akken kan, akken, dumatu, di teswiet, cwit kan 
akka, imi imir, melmi kan, imir-ya, kan akken, lawan yef. 
Tamawt : mazal alas n yisuraz ttwaseqdacen akken ad d- 
mmlen akud n tigawin d wassay yellan gar-asent : melmi, 
akken, mi, yal tikelt, mkul ma, mi akken,... 

8.1.6. Isuraz ilan alas n yinumak 

Kra n yisuraz lan ddeq-s n yinumak, hatnan imedyaten: 
l.u. Ticki: nessemras-it s unamek n melmi ney s unamek n 
umbaced: 

- Ar ticki: anamek-is ar taswiet. 

Amedya : Ticki dirgazen iyettcuhun yef tlawin, imir dnutenti 
iyettjihin. (FDB 102, As : 05, ahric w.4). 

W.2. Melmi : nesseqdac-it s unamek n mi ney akken ad d- 
nessenfali maCCi atas-aya i iceddan n wakud. 

Amedya : Ma d tiqcicin melmi nterrent ad refdent iman-nsen, 
adwarbent. (FDB 102, As: 15, ahric l.u). 

Nessemras-it mi ara tili tigawt ur tcsei ara atas n wakud segmi 
tedra. 

Amedya : Melmiya i d-yeqqel. 

Akken day i t-nesseqdac amzun d isem i wid yellan d 
imaynuten deg kra n tayult: at melmi, At rbeh melmi. 

Tamawt: (yella dayen asaraz akken zer inumak-is yemgaraden 
s ddaw uzwel (8.2. Iswi). 

8.2. Iswi 

Isuraz n yiswi senfalayen-d ayen yef i d-tella ney yef 
ara d-tili tigawt. Gar-asen asaraz akken. Maca, asaraz-a ila 
maCCi d kra n yinumak, nezmer ad t-nesseqdec i usenfali n 
watas n wassayen, am : 

~ Deg talya taherfit 
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l.u. Iswi: iliac ayen ur s-yexdim ara akken ad t-yeceef. (FDB 
89, As .07). 

W.2. Akud 1 : Akken i s-yenna umyar-nni: ax-tt-n, yejbed fell¬ 
as. 

(FDB, Tagemmunt lezzuz, As. 113). 

Akud 2 : tiremt d tawezlant: Yeqqim akken cwit dya yuyal. 

W.3. Awelleh/anebbeh : amedya, mi ara nwali aqcic ixeddem 
deg yir cyel, nezmer ad as-nini anagar awal-a akken ? Yes-s 
ad yefliem maCCi d ayen yelhan i ixeddem. 

W.4. Asenemmer (mgal anamek wis 3, yezrin), da mi ara 
nebyu ad nessebyes yiwen deg cyel-is, yerna ad as-d-nesken 
yeqwem, yekfa ma nenna-yas Akken!”. 

W.5. Nesseqdac-it d amernu akken ad d-nemmel yes-s tadukli 
gar medden, M.d : zedyen akken/ dduklen akken/ Arrac bdan 
deg turart: tiqcicn akken, arrac akken. 

W.6. D tiririt, yettwaseqdac ma ur yebyi ara umdan ad d-yefk 
tiririt yemden. Yerna yes-s ad d-nessegzi i win i d-yeseqsan 
ayen yef yettnadi ur yelli d anezgum-is. 

Amedya : yef useqsi : Acuyer ur d-tusid ara? Tezmer ad tili 
tririt: Akken. 

Ma deg talya-s tuddist, yezmer ad d-yesenfali: 

1 .u. Akud 1 

I tigawt timzerzert, akken kan, 

Amedya : Akken kan i d-yebda ameslay, tikufta CCurent~d imi~ 
s... (Bouamaral, As.92). 

Akud 2 : akken akken : 

Amedya : Akken akken yalmi dyiwen n wass... 

Akud 3 : Mi akken : 

Amedya : Yeffer i twayit mi akken tettef wiyid. 

W.2. Amgired 

1. Tas akken, 

Amedya : r as akken tenna-yas temyart ad tuyalem, ugin. (FDB 
102, AS.27). 

2. Ulamma akken : 

Amedya : Ulamma akken yennuy ugdud yef tlelli-s, ur dyewwi 
kra. 

W.3. Yezmer ad d-yemmel d akken taywsa ur tbeddel ara akk, 
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Amedya : Kan akken iyeqqim arass-a. 

W.4. Iswi : Nek kkatey akken ad t-rebbiy si temzi. (FDB 89, 
AS.07). 

W.5. Aserwes 

Nnay a yelli ad tuyaled s axxam-im : day ad tawid tiqeccucin- 
im am wakken i tent-id-tewwid (FDB 102, AS.3 5). 

Tamawt: ras alas n yinumak i d-negmer i usaraz akken mazal 
ddeqs n yinumak ur asen-d-nefki ara imedyaten, akka am: 
amek akken, akken-nni, d akken, lhla-s akken, win akken, 
ayen akken... 

8.3. Amgired 

D assay i d-yeskanen amgired yellan gar sin n 
yiferdisen ama: n tefyirt ama n udris. Deg tantala n teqbaylit 
nnig wid n teqbaylit ya, nerna nesseqdac sin n taerabt : 
Meena/umesna, tikwal nezmer ad naf : lakin/ ulakkayenni. 
Gar yisuraz n umgired llan dayen sin ; yiwen daqbur, ur 
yettwaseqdac ara s tuget, wa d “aredmani”, M.d, (zer Boulifa, 
AS. 393). Wayed d asaraz ”Imil” (cependant), yellan d awal d 
amaynut deg teqbaylit 

Amdya : Imil, ma yessuter-d seg-i yimeyri kra n nniya, yezmer 
ad iqelleb fell-as, ma yufa-tt, deg teklut-inu. (Bouamara 2, 
As.08). 

8.4. Adeg 

Isuraz n wadeg sissinen-d amdiq n tigawt ney ayen 
iderrun ilmend n waddad araklan. Gar-asen llan sin zemren ad 
ilin ttwasxedmen i wakud ney i wadeg : zdat akked deffir. 
Imedyaten: 

1~ zdat: -Adeg: Yezdey zdat n tala. 

-Akud \D ayen yedran zdat n yimirn Massensen. 
2- Deffir : -Adeg : - yezza ijeggigen deffir n uxxam. 

-Akud : Sekrent urar deffir n yimensi. 

8.5. Timerna/amyizwer 

Isuraz-a llan s watas deg tmeslayt acku nessemras-iten 
deg watas n tayulin. Tamezwarut, nezmer ad ten-naf deg 
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wakud iwakken ad d-nesken amsedfer n tigawin. Tin yur-s, 
nezmer ad ten-nessexdem deg usfukel iwakken ad d-nebder 
ifukal yerzan tamuyli-nney. Taneggarut, kra deg-sen, skanen-d 
assay n tmerna gar yiferdisen, akka am : d, dayen, rnu,... 

Gar yisuraz-a, ad d-nesken asemres n wid i nezmer ad naf 
ttwasqedcen i usenfali n wassayen-nniden. 

Imedyaten: ar deqqal, yuyal, yerna, rnu, 

1. Ar deqqal: ila sin n yinumak : 

-amezwaru, n wakud, anamek-is “ticki” ney “kra n tcswiet 
akka”. 

Amedya : Ar deqqal ad nemlil. 

-Wis sin, d tasyunt n usentel, tla anamek urn based. 

Amedya : Inebgawen n taddart ferqen yef yixxamen s nnuba, 
win ara d-tawed nnuba ar deqqal vagi, ad ixelles lextiyya. 
(Boulifa, AS. 18) ’ 

2. Yerna/ rnu: d amyag i d-yemmalen ayen ara d-yilin nnig n 
wayen yellan ya s unamek n zyada. Maca nesseqdac-it d asaraz 
i usemlili gar tigawin. Da iscssu anamek n tesyunt n tuqqna. 
Amedya : Mi ara d-tessis kra ney mi ara tessexser lhaga, 
nekkat-itt xir n uqcic akken ad teceef yernu ad tay tannumi d 
ssber. (FDB 89,As.23). 

3. Yuyal: d amyag yemmal-d yebren yer wansi d-yekka ney yer 
cyel-is. Maca yettili dayen d tasyunt n tuqqna. 

Amedya : Abrid amezwaru yugi baba-s ad s-t-yefk. Yuyal 
yeqbel. (FDB 102, As. 39). 

8.6. Taggrayt 

D isuraz s d-nettfaka ameslay ney s d- neqqar tasemlilt 
n umeslay. Maca nezmer ad ten-naf ttwasqedcen iwakken ad 
d- nebder aferdis aneggaru mi ara d-nettadder iferdisen n kra 
n tyawsa. 

8.7. Agmud/Anelkam (resultat/ consequence) 

Tamawt tamezwarut i d~yewwi ad d-nini d akken 
assay-a n ugmud yezga yeqqen d wassay n tmentilt. S umata, 
ur nezmir ara ad d-nessenfali assay n tmentilt war assay n 
unelkam. 
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Amedya : ma nenna-d : yerbeh deg leqqraya-s acku 
yeyyar atas. Deg tefyirt-a ad naf tamentilt (sebba): yeyyar atas, 
ad naf dayen anelkam (agmud) : Yerbeh deg leqqraya-s. 
Ilmend n waya ad negzu tamentilt tettawi yer ugmud, akken 
dayen agmud yettekk-d seg tmentilt. 


9. Taggrayt n tezrawt 

Deg taggara n wawal nezmer ad d-nini mazal atas n 
tamawin i d-yewwi ad hint yef yisuraz i d-negmer. Yelha, deg 
tezrawt-nniden ad d-tili tesledt yugaren ta akken yal asaraz ad 
yettwazrew s telqi akked d tiseddi. Am wakken i ilaq, dayen, ad 
d-yili ugmar yugaren wa. Isuraz ugten, aseqdec-nsen yuget, 
amgired deg useqdec-nsen d unamek-nsen yella ilmend n 
tamiwin n tentala taqbaylit. 


10. Asnas : tasledt n kra n yiferdisen 

Deg uhric-a ad nee red amek ara d-nessegzi kra n 
yiferdisen yef d-yella wawal deg uhric azrayan. Ad newwet 
amek ara d-nessukk tit yef kra n yimenzayen n tenmezla d 
usezdi (ney usarez) akked usfari. Ilmend n waya nefren-d 
yiwen n udris d ayezzfan ara yilin d amedya amatu i 
yiferdisen-a akk. 

Yes-s ad d-nesken amek atas n yiferdisen, akka am: 
asemres n tmezra, imqimen, isuraz..., Ian tawuri rnu ttwagzan 
(ttwafhamen) anagar ma addad n yinan iban ney deg usatal 
ara yilin d ummid. 

10.1. Asissen n udris 

-Azwel: Lexber yef yiminigen 

-Amaru : Y.A.S ( At Menguellat, Mai 1955. 

-Aybalu: FDB n°102. 

10.2. Aglam-is 

Adris-a d adiwenni, deg tazwara yakan amaru 
yessassen-d akk ayen yerzan addad n yinan, deg-s ad naf: 
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1- Wid yettmeslayen d wassay yellan gar-asen: 

~ Juhra At Yusef: sin warraw-is, ameqran deg-sen deg Fransa; 
-Fetta : tamettut n win yella deg Fransa; 

-Selgiya: d tanut n Guhra; ula d nett at, sin n warraw-is deg 
Fransa; 

Muhend At Ufella : s warraw-is, s uxxam-is, d argaz alemmas 
yusa-d seg Fransa. 

2- Adeg : anda i yedra udiwenni; 

3- Melmi i yedra; 

4- Asentel: yef wacu ttmeslayen. 

Deg wannect-a ad negzu s tiseddi ameslay i yellan gar- 
asen ladya allalen n tutlayt (les moyens linguistiques), i 
sqedcen, ama deg wayen yerzan : timezra, imqimen ney isuraz 
i d-fernen. Day netta, yas ulamma adiwenni fell-as atas n 
yiseggasen aya, iferdisen n waddad n yinan segzayen-d akken 
iwata allalen n tutlayt yettwasqedcen d wazal-nsen deg udris. 
Tef waya imeyri ur as-ycttaecr kra deg tegzi-s. Yal allal n 
tutlayt yettwaseqdcen ila tawuri, ila anamek ilmend n wayen i 
d-yettunefken deg tazwara. Nezmer ihi ad d-nini iferdisen-a: 
afran n yimqimen, afran n yisuraz, afran n yisfariyen qqnen 
srid yer waddad n yinan akked d udris s timad-is. D asegzi am 
wa, d tasledt am ta i d asentel n tenilest n udris, i yellan d tanga 
tamaynut tura.( Zer ahric azrayan). 

10.3. Asnekwu 1 n yisuraz 

Deg waya ad nzer iferdisen i d-nebder (zer iwsawen), 
wid i nezmer ad negzu anagar ilmend n useqdec-nsen deg 
udris; ama d ayen yerzan anamek-nsen ney tawuri-nsen. Ad d- 
nessissen isuraz akken yebyu yili wazal-nsen, ama n wakud, 
ama n wadeg, ama n wassayen-nniden s umata. 

10.3.1. Tizelyiwin n tnila 

Deg yimedyaten ad d-nger gar-asen tizelyiwin n tnila D 
d N, yas akken ur ttunehsabent ara d isuraz. Maca anamek- 


1 Aeqal-nsen. 


-33- 



Isuraz n usezdid tenmezla tadrisantn tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


nsent ney azal-nsent yeqqen srid yer waddad n yinan; yeqqen 
dayen srid yer wadeg s umata n waddad n yinan akked 
yimedqan yemgaraden ideg llan wid yettmeslayen. Nebder- 
iten-id deg tayult-a acku segzayen-d akken iwata tignatin anda 
i d-yella udiwenni. 

- Deg usebter 1 .u : yella-d wawal gar Juhra d Fetta yef waggad 
n Muhend 

Fetta tenna-yas i Juhra : Yusa-d..Yewwi-d..ara d-iaebbi.. 
acu d-yerfed Aseqdec n tzelyiwin-a, ur nezmir ara ad t~ 
negzu anagar ma nezra anda i llant, seg wansa d-kkant mi 
ttmeslayent akken. Annect-a ad t-negzu ilmend n sin n 
yiferdien: 

~ amezwaru d tamussni-nney tamatut yerzan, amedya, tarakalt 
(Geographie) n umadal, n taddart akked tmussni n yidles n 
yimezday deg tudrin tallit-nni. Yes-sen nezra anda i yettili 
yiminig, anda i d-ttrusun mi ara d-awden yer taddart, anda i 
d-tezga tala, acu n wansayen yettilin gar yimezday d yiminigen 
mi ara d-qqlen seg Fransa: tirza-yur-s, aseqsi yef wid ur d-nusi 
d wid ijahen d wayen i zemren ad d-aznen, ama d idrimen, 
ama d lqecc. 

- wis sin, yerza tamussni n wazal n tzelyiwin-a (d d n) deg 
tmaziyt, i snat segzayent-d tanila n tigawt: tamezwarut tettarra 
tigawt yer win yettmeslayen; tis snat yer win i wimi nettmeslay. 
Ilmend n waya ara negzu aseqdec-nsent ney, nnig waya, 
nutenti ad ay-d-sfehment tignatin yeqqnen yer wadeg n 
umeslay. 

10.3.2. Imedyaten n udris 

Fetta hattan deg taddart, deg uxxam-is, tenna : 

- " Yusa-d." S useqdec n d, teskan-d tanila n tisin n Muhend i 
yellan deg Fransa, yewwed-d yer taddart anda tella nettat. 

- "...ara d-aebbi.", am tmezwarut, teskan-d tanila yer umdiq 
ideg tella Fetta. Ad negzu d akken nettat tella deg taddart ; 
aqcic iruh ad d-eebbi lqecc deg umkan anda i d-ires baba-s ; 
(iban berra n taddart). Lqecc, ad t-id-yawi yer taddart ney yer 
legwayeh anda tella Fetta. Da, ihi, d tamussni-nney tamatut ara 
y-d-yemmlen d akken s umata deg tudrin ulac iberdan n 


-34 - 



Isuraz n usezdid tenmezla tadrisantn tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


tkerrust i yessawaden yer yixxamen ; dya medden akk ttrusun 
berra n taddart. 

- "Acu d-yerfed', kif kif tanila n tigawt seg Fransa yer Fatti. ras 
maCCi i nettat iwimi i d-yewwi, maca imi tezdey din tesseqdec « 
D » akken ad d-tesken taddart i d tanila n tigawt. Yceni yewwi- 
d lqecc seg Fransa yer uxxam-is yellan deg taddart. 

Neddukel-d nek d Nurd', "D", deg tefyirt-a, teskan-d tanila 
seg tala yer uxxam anda tella mi d-tettmeslay. 

Amedya-nniden, d aseqdec n tzelyiwin-a ilmend n uswir- 
nniden, anda i d ~ segzayent-d tanila yellan : 

~ gar-asent nutenti: Juhra akked Fatti. 

Amedya : ~"D aya ara yi-d-tinid' 

- gar Muhend d sezrayen;" 

Amedya : Ad d-yekkes ayla-sgar tuymas n eezrayen. 

Deg usebter wis 07, deg udiwenni sqedcen tazelya "N". 

Amedya, "Atari Muhend At ufella ad n-iruh, ad as-n-ceyeey 
cwit n yidrimeif. Deg tefyirt-a, win i d-yettmeslayen d lacur, 
deg Fransa i yella, yettmeslay-d, deg tebrat, i baba-s yellan deg 
taddart. "N" teskan-d tanila seg lacur, deg fransa, yer baba-s 
deg taddart. 

S wannect-a, ad negzu tizelyiwin-a lant tawuri n tjerrumt acku 
segzayent-d amgired yellan gar-asent ilmend n tnila n tigawt. 
Rnu yur-s segzayent, deg kra n tegnatin, imedqan ideg yella 
udiwenni d wid yef ttmeslayen. 

10.3.3. Isuraz 

10.3.3.l.Asaraz “tura” 

Ad neg tasledt i yiwen n umatar n wakud "Tura". Deg 
udris yettwaseqdec atas n tikkal, s watas n yinumak. Gar-asen, 
hatnan kra n yimedyaten ideg yettwaseqdec : 

- Tura i t-id-mugrey (asebter wis 2); 

~ Neddukel-d nek d Nura tura seg tala (asebter wis 2); 

- Ula darrac n tura (asebter wis 3); 

- Bed del-ay tura awal (asebter wis 3); 
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Amatar "tura" yemmal-d imir n tigawt, maca aseqdec-is 
yettemgirid seg tefyirt yer tayed ilmend n wakud ideg tedra 
tigawt. Ur ycsei ara yiwen kan n unamek usdis. 

-Deg yimedyaten amezwaru d wis sin : 

- " Tura i t-id-mugrey”, 

~ "Neddukel-dnek d Nura turn seg tala", 

Tigawin-a maCCi imir-nni yakan i drant, maca icedda fell- 
asent kra n wakud acku i snat n tigawin zrint send ad d-tawed 
s axxam, ad tebdu ameslay, 

Deg umedya wis krad : 

~ " Lila d arrac n turd. Awal “tura” yerza akk tallit-nni ideg 
tettidir. 

Deg umedya wis kuz : 

Beddel-ay tura awal'. Amatar "tura" yerza taswist-nni ideg 
ttmeslayent, yemmal-d amha n tidcf, ayen i iderrun imir-nni 
gar-asent. 

Ihi, aseqdec n wawal "tura", icudd yer usatal ideg 
yettwasemres. D win kan i izemren ad as-d-yefk anamek. 

10.3.3.2. Asaraz akken 

Deg udris yur-s atas n yinumak, tigzi-s tcudd dayen yer 
unamek ara s-yefk umaru deg tegnatin deg ara t-yesseqdec. 
Imedyaten: 

~ Akken yebyu yili lhal, tin yesean arrac, yas tella deg Ihif, 
ulabud ad d-kkren warraw-is ad zuzfen fell-as Ihif. (asebter 
wis 2). 

- Akken i s-teqqar tteryel... (asebter wis 4). 

- Akken i tetten... (asebter wis 5). 

- Amen s Rebbi ar ass n lexmis ar akken i neCCa. 

(asebter wis 8). 

~ Akken i nemfaraq : netta iruh yer Ixedma yef sc be a,... 
(asebter wis 8). 

Imedyaten-a skanen-d amek yal tikelt asaraz "Akken" 
yettbeddil anamek. 

-Deg umedya amezwaru "akken" d asaraz yessenfalay-d 
amgired (opposition). 
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-Deg wis sin, yettwaseqdec d asaraz n userwes, yella akken ad 
d-yessekcem awal n tteryel. 

-Deg wis krad d wis kuz, d amernu n tyara. 

-Deg umedya wis semmus, d asaraz n wakud. 

10.3.3.3. Amatar n wakud (repere temporel) 

D tigejdit deg udris, yur-s i d-qqnent akk tigawin yellan 
deg udris. Deg waya ad negzu yal akud i d-yettwabedren deg 
udris, ama d ayen yezrin, ama d ayen i derrun imir, ama d 
ayen ara yilin d imal, icudd yer umatar-a. 

Fef waya deg udris ad naf ayen ara y-d-yessegzin akk iferdisen 
n wakud d wamek i scan assay d umatar agejdan. Adiwenni-ya 
yedra ass ideg d-yuyal Muhend seg Fransa. D yiwen n wass ur 
iban melmi. Maca isuraz n wakud akken ma llan ttwagzan 
ilmend n wass-nni n tuyalin. Dya d ass n tuyalin i yer qqnent 
akk tigawin-nniden : d izri, d amha, d imal. 

Imedyaten 


Izri 

Amha : ilmend n 
wass-nni d tallit- 
nni 

Imal 

- Seg wasmi yeffey; 

- Tura i d-mugrey; 

- S uzekka ma 

- Seg wasmi i tt-id- 

- Neddukel-d nek d 

yessaked-d deg yiwen; 

yessemlal; 

Nura tura; 

- S lesqel ney ar 

- Zik meqqar tella 

- Hatan tura,... ur 

azekka; 

yemma-s; 

txuss deg kra; 

- La azekkka ; 

- Ma deg wasmi 

- Beddel-ay tura awal; 

- Ar qabel. 

temmut; 

- Ruh tura..steqsi-t-id; 


- Imir-nni...; 

- La tura..; 


- Lina i d-ynsa; 

- Tura atan yer lsid... 


- Uqbel ad d- ruhey; 

telt snin; 


- Send idelli urgay-t; 

- MaCCi d yemma i d~ 


- Ass n lexmis; 

yusan, ass-a ad yer-s 


- Ass nigemsa; 

hirey; 


- Ddurt-a iseddan; 

- Tura ad t-tawded; 

- Imi tura i d-yewwed; 

- Ussan-a; 

- Ass-a d letnayen; 

- Baba-s tura ifuk. 
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Imataren-a n wakud bnan akk ilmend n wass n tuyalin n 
Muhend. Deg udris yessedda-t-id umaru d ass n letnayen. Tur- 
s cudden-d akk wiyid, ama d wid n yizri, ama d tigawin i 
derrun ass-nni yakan(amha), ama d wid n yimal. 

Maca yella umgired gar-asen ; llan wid : 

10.3.3.4. yeqqnen srid yer umatar-a 

Deg udris amatar-a d ass n letnayen. Ilmend-is ad naf 

isuraz : 


~ N yizri: 

Amedya : Lina i d-yusa. 

Send idelli urgay-t. 

Assn lexmis, assn Iqeniea, ddurt-a iecddan. 

~ N wass-nni (amha) : 

Turn id-mugrey... 

Neddukel-d nek d Nura tura..., beddel-ay turn awal. 
Ruh tura ...steqsi-t-id. 

MaCCi dyemma i d-yusan ass-a ad yer-s hirey. 

Tura ad t-tawded. 

Imi tura i d-yewwed. 

Ass-a d letnayen . 


~ Imal: 

S leeqel ney ar azekka. 

...la azekka, arqabel. 

10.3.3.5. Wid yerzan tallit kamel 

Tas ttwasuddsen ilmend n umatar (ass n letnayen) 
isuraz-a lan assay d tallit kamel. 


~ Izri: 

- scg wasmiyeffey..., 

~ seg wasmi 1 tt-id-yessemlal..., 
~ zik meqqar tella yemma-s, 

~ ma deg wasmi temmut, 
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~ Imir-nni..., uqbel ad d- ruhey. 

- Ass-nni (amha): 

- A tan tura,... ur txuss deg kra, 
~ Ula darrac n tura, 

~ Tura atan yer kid telt snin..., 

~ Ussan-a, 

~ Baba-s tura ifuk. 


~ Imal; 

- S uzekka ma yessaked-d deg-i yiwen. 

10.3.3.6. Talyiwin n umyag 

Akken nezra amyag deg tmaziyt ifetti ilmend n tmezri 
maCCi ilmend n wakud, am wakken yella deg tefransist ney deg 
tegnizit. Timezri temmal-d snat tyawsiwin : ayen yezrin, 
yemmed akked wayen ur nemmid. 

Deg tesledt~a, ad d-nedddem amedya urmir ussid ; ad naf s 
umata yemmal-d tigawt yezzifen, tigawt ur nezri, we re ad tfuk. 
Deg udris-a tigawin yeftin yer wurmir ussid d tid ara d-naru 
deg tfelwit i d-iteddun. 

Urmir ussid deg yimedyaten-a yezmer ad yessu, nnig n 
twuri-s tagejdant -s d-yemmal ayen ur nemmid sad-, atas 
wazalen-nniden ney n tulmisin-nniden. Tulmisin-a ttwagzant 
anagar ilmend n usnekwu-nsent deg udris d ummid. Deg 
udris-a ad naf urmir ussid yemmal-d : 

~ Ayen iderrun imir-nni (taswist-nni) ney ass-nni n letnayen. 

~ Ayen iderrun ussan-nni (azal n useggas ney ugar). 

- Tannumi, ayen iderrun yal ass s yiwet n talya (yezga akken i 
iderru). 


1. Ayen iderrun 
imir-nni 
(taswist- nni) 
ney ass-nni n 
letnayen. 

2. Ayen iderrun ussan-nni 
(azal n useggas ney ugar). 

3. Tannumi, ayen 
iderrun yal ass s yiwet 
n talya (yezga akken i 
iderru). 

... i yam-hekkunt 

acu d-yerfed 

- La ixeddem deg tmurt... 

- La talabey deg Rebbi... 

- Akken i tetten... 

-Geddac nessaram yur-k. 

-Kem ka akka i 
txeddmed. 

Tamurt tettuyal-asen d 
ilili. 
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- La qqaren tuser lxedma-s. 

- Imir-nni irgazen 


- Ala imetti i tessawad... 

ttefren lbadna. 


- Yettay idrimen meqraren 

- Dya yer yiri-m ma 
tteffyey. 


Tafelwit: azaln wurmir ussid 

Tamawt: Tafelwit-a teskan-d krad n wazalen ila wurmir ussid 
deg udris. 

Ihi, yas tawuri tamatut n wurmir ussid than, maca 
azalen-nniden, i yezmer ad d-yessenfali, qqnen srid yer 
waddad n yinan ney yer wazal i yasen-yefka umaru deg udris. 

10.3.3.7. Asfari akked tkesrert 1 

Deg tayult-nniden yerzan tasnilest n udris, nezmer ad 
d-nernu amedya n usfari n udris, Asfari n udris yeskan-d tikili- 
s 2 . S wawal-nniden yeskan-d amek, seg tefyirt yer fayed, imeyri 
yetthulfu yezger-d seg yisali yer wayed, seg tikti yer fayed. 
Maca tikli-ya ney asfari-ya yewwi-d ad yedfer asentel amatu n 
udris. Acku adris d tagruma n tektiwin i d-yettmeslayen yef 
yiwen n usentel amatu. Tef waya deg usfari-s amaru yekkat 
amek ara d~yemmeslay fell-as, amek ara d-yawi amaynut seg 
usurif yer wayed. Yesni yekkat amek ara yesnerni asentel-is. D 
acu asnerni-ya yeqqen yer snat n tmental. Timental-a d fid 
yerzan ilugan n tanmezla (coherence) n udris. 

-Tamezwarut, yal tafyirt yewwi-d ad d-tawi amaynut ; ney 
mulac adris ad d-ibin "yettezzi, yettenned". Ulac d acu i d- 
yessenfalay. 

-Tis snat, yal tafyirt yewwi-d ad tcscu assay d wayen yezrin 
akked wayen i d-yettafaren. Akka imeyri ad ihulfu s wassay 
yella gar tektiwin n usentel; ney mulac adris ad d-ibin 
"yettgenniz seg tzebbujt yer tulmut." S wawal-nniden, ad d- 


1 Asfari d tkesrert : progression et substitution. 

2 Tikili-ya d adfar yixef n Ixid ara y-yessiwden yer taggara, maca ur d-yewwi ara ad 
ay-yenser. Lxid deg usemres-a yebya ad d-yini asentel n udris. 
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ibin am wakken d asented, d asemyiger n tefyar ta yer ta, war 
assay gar-asent. 

Ilmend n waya ihi, deg tira n udris, amaru, deg tama, 
yekkat amek ara d-yesbedd adris ara yettneflin ; ara d-yettawin 
amaynut. Deg tama-nniden, yekkat amek ara yili wassay gar 
akk tektiwin n udris. 

Assay gar tektiwin yettili-d s useqdec n tkesrert. 
Tikesrert d asemres n yisem ney n umqim (I d-yemmal umatar) 
deg umkan n yisem-nniden, ney tikti-nniden, ney n wawal- 
nniden i wakken ur d-nettales ara i yisem-nni kan amezwaru. 
Tikesrert tettili s sin n wudmawen. Tezmer ad tili d tikesrert n 
tjerrumt, mi ara nesseqdec amqim, amatar udmawan deg 
umdiq n yisem-nniden. 

Tezmer dayen ad tili d tikesrert n umawal, mi ara nesseqdec 
awal deg umdiq n wawal-nniden. 

Hatan umedya s ara d-nessegzi, deg ttugzimt tawczzlant, 
asfari 1 d wamek i d-tettili tkesreret. 

10.3.3.8. Amedya yef useqdec n usfari d tkesrert 
Adris : 

Adiwenni gar Juhra d Muhend At Ufella 
Juhra: 

~ I nekni ur ay-d-tewwid ara cwit n lexber n Xacur ? Geddac 
aya nessaram yur-k. Yenna-yas i baba-s deg tebrat : "Hatan 


1 Asfari am wakken i d-t-id-nessegza d tikili n udris seg tefyirt yer fayed. Maca, 
tamezwarut, yal tafyirt ilaq ad teseu assay d tefyirt yezrin d tin i d-yettafaren. Assay- 
a yettili-d s krad n wudmawen : (Deg wayen i d-iteddun ad d-nefk anagar tibadutin 
timatutin yef yisfariyen yellan, acku ilaq unmhil ara yerzun srid asfari s timmad 
akken ad t-id -nessegzi akken iwata). 

1- Yezmer yal tafyirt ad d-tettmeslay yef yiwen n usentel ; d win kan ara d~ 
yettuyalen deg yal yiwet. Asfari am wa qqaren-as : asfari s usentel imezgi. 
(progression a theme constant). 

2- Yezmer isalli n tefyirt tamezwarut ad yuval d asentel n tefyirt tis snat. Wa 
qqaren-as .asfarin usentelamhazan. (progression a theme evolutif). 

3- Yezmer; deg udris, ad yili yiwen n usentel amatu seg ara d-ttwakksen yisental- 
nniden; akka ad yeqqim udris yettmeslay-d yef kra n yihricen icudden yer usentel- 
nni amatu. Wa qqaren-as asfarinyisentalisuddimen (progression a themes derives/ 
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Muh At Ufella ad n-iruh, ad as-n-ceysey cwit n yidrimen d 
lebsa i rnini-s. 

Deg tugzimt am ta ad naf d asfari s usentel amhazan ; 
yal isalli n tefyirt yettuyal d asentel deg tefyirt i tt-id- 
yettafaren. Hatan wamek i d-yella usfari deg tugzimt-a. 

- Tafyirt tamezwarut: Asentel d "Nekni", isalli d "lexber n 
lacur". 

~ Tafyirt tis snat : Asentel d " lexber n lacur", d asentel uffir, 
nezmer ad t-id-nessukkes seg tefyirt "nessaram", acku d lexber 
n lacur i nessaram. Ma d isalli d " asirem-nni yeqqnen yer 
yiminig 

~ Tafyirt tis krad: (Seg tefyirt tis krad, yella-d ubeddel n usfari). 
Deg~s, asentel d "lacur", annect-a mmalen-t-id : umatar "y" 
akked d uwsil "S". Ma d asentel d " yenna ". 

~ Tafyirt tis kuz: Asentel d "£acur ", isalli d "aceyyee... ». 

Deg umedya, i d-nefka akken ad d-nessegzi, sumata, tamidrant 
n usfari; ad nccred dayen ad d-nessegzi amek i d-tettili 
tkesrert. D ayen i d-ibanen deg umedya yezrin ; assay yellan 
gar tefyar, ibedd yef usexdem n yimqimen, imataren, iwsilen. 

- Gar tefyirt tamezwarut d tis snat, d amqim « nekni » d 
umatar-is « N » n umyag « Nessaram » i d-yemmalen assay. 
Tawuri n tikesrert da, d allal akken ur d-nettales ara, yal tikelt, 
i umqim nekni 

- Gar tefyirt tis snat d tis krad, d isem n "Xacur" ur d-nettwales 
ara s usexdem n umatar « Y » akked uwsil« S». 

Gar tis krad d tis kuz, d isem n "2acur", dayen, ur d-yettwales 
ara s usexdem n umatar « Y» n umyag « ceyyes » akked uwsil 
«S» n yisem « mini ». 

Maca, tafyirt-a tella-d s talya n yinaw usrid (discours 
direct) day netta, ma nedfer ilugan n yinaw usrid, ad naf yella 
wugul deg usemres n uwsil « S ». Acuyer? 

Acku deg tefyirt am ta, amaru yewwi-d ad yessemres srid awal 
"mmi"; imi win i d-yettmeslayen d lacur. Tef waya, akka i 
yessexdem awsil « S », ur iban ara yef wanwa iyef d - 
yettmeslay. « mmi-s » n lacur ney mini-s n Muh. 
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Deg tegnit am ta, anagar tuyalin yer udris akked 
tmussni tamatut n yimeyri, ara d -yessegzin d akken 
yettmeslay-d yef mmi-s netta. 

Deg taggara n wawal, ncered amek ara d-nefk kra n 
yimedyaten s ara d-nesken tixutert n tesnilest n udris. Tanga 
tamynut, am wakken i d-nenna d tin yer tezzi tit tura ama deg 
yimahilen imaynuten n tesnilest, ama deg tusnalmedt imi d 
nettat i d-yettilin d afus n tallalt i yimeyri akken ad yelmed 
amek ara yesseqdec akk iferdisen ~ i d-nebder ~ akken ad 
yessiwed ad d-yaru adris s tefses tameqqrant. 
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11. Amawal 


Tamaziyt 

Tafransist 

Asebter 

Agensan 

Interne 

26 

Amhazan 

Evolutif 

42 

Anekmar 

Approche 

9 

Asatal 

Contexte 

13, 16 

Aseyzen 

Raisonnement 

16 

Asezdi / Asarez 

Cohesion 

16 

Asfari 

Progression 

40,41,42 

Asissen 

Presentation 

7 

Askazal 

Evaluation 

15 

Asnekwu / Snekwu 

Identification / Identifier 

9, 33 

Imsegzi 

Explicatif 

15 

Tamidrant 

Concept 

15, 42 

Tanmezla 

Coherence 

7, 16 

Tasekka 

Type 

15 

Tasnilest tadrisant 

Linguistique textuelle 

9, 10, 11 

Tayunt 

Unite 

14 

Tijentad 

Annexe 

49 

Tikesrert 

Substitution 

41,42 

Tiseddi 

Precision 

32, 33 

Tuyzimt 

Sequence 

15, 42 

Tulmist 

Specificite 

39 

Tiunant 

Phenomene 

10, 11, 14 

U X ul 

Erreur 

42 

Usdis 

Precis 

26, 36 
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12.Tizegzalin~a (abreviations) i nesseqdec 

~ FDB : i yiybula yellan s yisem « fichier de documentation 
berbere/ fichier periodique », gar-asen ad naf : 

~ FDB, yura-t J. M. DALLET, 1949 (reedition 1963), s uzwel 
« Petite botanique populaire ». 

- FDB n°25, 1960, (Seconde partie), s uzwel “Le manage en 
KLabylie (traduction de Sr Louis de Vincennes). 

- FDB n°78, yura-t H.GENEVOIS, 1963, s uzwel « 350 Enigmes 
kabyles ». 

- FDB n°89, yura-t H.GENEVOIS, 1966, s uzwel « Education 
familiale en kabylie ». 

- FDB n°96, yura-t H.GENEVOIS, 1967, s uzwel “La legende 
d’un Saint Chikh Mohand ou-Lhossine ». 

- FDB n°102, reedition de 1969 (II), “Quatre aspects de la 
cotume en voie devolution : 

- abandon par la femme du domicile conjugal (ahric l.u) ; 

- nouvelles des emigres (ahric w.2) ; 

- Petal d’orphelin (ahric w.3) ; 

- le pecule clandestin des femmes, (ahric w.4). 

- FDB n°103, yura-t H. GENEVOIS,' 1969 (III), s uzwel “La 
femme kabyle, les travaux et les jours ». 

- FDB n° 115, yura-t J. DOUBET, P.B., 1972 (III), s uzwel 
“Apologues kabyles de Said aboudaou (Parler des At Fraoucen). 

- FDB, S.N. yura-t H.GENEVOIS, 1972, s uzwel « Un village 
kabyle. Taguemount-Azouz des Beni-Mahmoud ». 

- FDB, yura-t H.GENEVOIS, s uzwel «Djemaa-Saharidj, 
elements folkloriques pour servir a une etude monographique 
des Ait-Fraoussen (Kabylie). 

- FDB, n°l 18, Le fichier periodique n°l 18, yura-t J.CROUZET, 
1973 (III), s uzwel« Fetes religieuses ». 

- FDB, n°120, Le fichier periodique n°120, 1973 (IV), s uzwel 
« Mhend ur yerhem » Conte kabyle 

- FDB, n°121, Le fichier periodique n°121, yura-t 
H.GENEVOIS, 1974 (I), s uzwel « 

- Legende des rois de Koukou : Sid Amer Ou Elqadi, Sid Hend, 
le tunisien ». 
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~ FDB n° 123, Le fichier periodique n°123, extrait de BOulifa, 
yura-t yerna yessuqel-it-id, Madeleine ALLAIN, 1974 (III), s 
uzwel « Scenes de vie agricole ». 

~ FDB n°125, Le fichier periodique n°125, yura-t H.GENEVOIS, 
1975 (I), s uzwel « Le clendrier agraire et sa composition ». 

- FDB n°118, Le fichier periodique (s.d), 1976, s uzwel 
« Contes merveilleux et fables ». 
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14. Tijentad 




^ cl - turn**' 


fi).B 
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Juhra At Yusef: sin warrav-is ; ameqran deg-sen di-Fransa; 

Fe't t a : tamettut Sljin yellan di-Fransa; 

^eTTeyyTl ttanut en-Juhra; ula d nettat, sin warrau-is; di-Fransa i-sin; 
Huhend - At-ufella: s-varraw-is, s-«eijFjara-is ; d argaz alemmas ; y u s a 
d si - Fransa. 

Fetts : A tamyart, iheqqa J.. tegrid? 

Juhra : Acu jTiy ? Adig Bepp^ a yelli ^ _ 


Nouvelles 
: des 
absents. 

Joh ra At Youssef : deux fils : l'aTna est en France; 

FettaTsa belle-fille, Femne de celui qui est en France; 

Aldjla, sa belle-soeur, a elle aussi deux fils, tous deux en France; 
Hohand At Oufella, a fenne et enfants; d'age aoyen, il rentre da France. 

i ! 

Fet-is : Mere, a propos... tu ssis..? 

Johra : Je sets quoi ? Plaisea Keuque ceso .it du bl en ! .._ 

X- ~ ~' 
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2 Y ef-le & t8:|: ' _i 

-- 

F e t t a 

Yusa-3 Muli At-ufella si-Fpansa: tur 8 x d-emmugrey enm-s 
yeppin ayyul: waqila d elqecc ara dd-ieebbi : l -amfekkun t 

ecu d-yerfed I .. 

J u h r a 

D ay a ara yx dd-inid? Leeslama-s a yellx !.. I d-yerfed!^ 
l sut yils ayezfan 1 Ma-zal d-yeppid s al^am, tefpamt: M a 
a1t?epd bcu d-yerfed i Ulanma netta d eccept ar d-yafedl■■ ■ 
d-vekks e vla-s ger-tuymas e-eezpayen ! Timxtal-tsur jja- 
iient ara: s-wel)l;am.-is ed-warraw-is ! 

F e t t a 

Ger win lean yeppi. &e£pi d-^ebrid ! wammag tura, " S -izmar_ 
im, a tayat, la tye 9 zed tmeypusin!" D ixnayfpen, s-tamart 
d-ecclayem, ur feetliin, ur Jnelicamen, la ppafien...^ Sed- 
dukl-ea nekk ed-Nupa tura si-tale : dva d ne$at i yx-dye- 
nnan yusa-3: 1-em etliekku veff-ergaz-is, segg-asmi yef- 
fev, iceggE-azen-a mepteyen. Tur 8 atan vel-lEid 
agi 3-iteddun, telt-esnin g-tr.1 yeffev. Yxf-xt emmx-sggi 
del lx ppussan! tenna-k yew-s la iljeddem ewit dagi d x- 
tmurt : mi 3 yepp 1 asurdi, s afus ggemma-s! 

J u h r a 

A dd-xwa.li ?eppx yemma-s meskint ! GG-asmi ^xdyeEsemlal 
peppi d-baba-s, haca lliif. Zik meqqap tella^yerma-s d^m- 
ea wan ttlufa; ma gg-asmi temmut yemma-s, yeppd ufrenfuc _ 
is elqaea. 

- pet t a 

i.kken yebyu yili, tin yesean arrac, ftas tella dx- lhxf, 

d ulawudd a d-ekkren warraiiv-is^adezzuzfen^fell-as_ellixf^ 
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x 


Nouvelles des absents^ 
p e t t a 


2 ' 

-x 


Hob At Oufella est arrive de France^ 

?renVap&, psrait-ill 


que tu as.a ? . Q o'IpngSe^^lort- 

! Combxen xl aJ^Pchez ‘lux que vous save- 

pas encore arrive ?? e ^_™ or f e ; . . Buen sQr, 


C'est tout ce 
venu, ma. fxlie 
gues 1 II n est 


p e t t a 

Oui ceux que Dieu dirige d, Ei? 1 ~$ b ta gTande’barbe, ehe- 

raconte que^o^mari,^ el.e, 1 _ 

ffeg^uhouf if irdome^diate^nt a aa mfere. 


J o h r a 

Que Dieu ait 'D itdd ^'^’n^st^po^' el^e quo ml- 


p e t t a 

■ - 1 H „ u l a dun Ki'i' 1 /'"'" 

.jXK 

misere qui *’ 1 ^ _■_ ■ 
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3 yef-lehbap im.xn.igen. 

x-■---- X 

it an tuna, gg-asmi la ityaddem emmi-s, ur etljus? degg-a- 

ra. 

J u h p a 

Ula d arrac en-tura.! gati melj-fca nr L ara tafeddderyal-leh- 
lal! Argaz mig-ejwep, d a.yn i m yefka Imelk I Yemma-s, i 
tla baca lestab tujia d-ibibbi ; m.ig-eppd i-iuxfae, ifut- 

■y 

it. Annect ara yi-rren wa.rraw-iw l-l]jip J Tlezm-iy.i.tkef- 
fapt, a wer teffukku dg-i tezmert s-uzekka, ma yesked edg- 
i ula yiwen deg-sen ! 

F e t t a 

Kya a w-imnier ya£ amm-arraw-im i tella dderrya m-med- 
den! Aql-lkmj-A3 awal d awal-im, eppay d eppay-im: yeff— 
akka walay up teseigl aou dg erijpup? eyp-em! 

J u h p a 

i wer iyi-3 yep,] Beppi s ifassn-ennwen 1 ?kud eseivtaz- 
mert-iw, "anda ddiv, s.i.d x a t iniv!" B azuzzr- tw 1 d ke - 
nnemti I Ur 3—essawademt a.ra ula. ifci.s—£eapa—w I La tta^atev 
di-Beppi adyesseddu ppuli tbezmert di—tezdeg : " tipz- 1 - ubu— 
qal, temqerqap." A wer 3-eoqimev s ifassn-ennkent ! 

F e t t a 

Beddl-ay tur 8 awal I RRbuH f-Repp.i. ! Yetmettat winmezzi- 
yen, yetyimi;win meqqren... Ruii tura ma yeppd-e3, steq- 
si-t-i3. 

J u h r a 

S-lBEqel, ny ar azekka : s-win terra lebHep akin, ur .i- 
yi-fki webrik tura ! Ar 3-yesres, ar 3-igr ennefs, adiwa- 
li. al)ijam-.is... 


- 53 - 




Isuraz n usezdid tenmezla tadrisant n tmaziyt: Asnekwu d tesledt 


Nouvelles des absents. 


T u v o i s , depuis que son fils travaille, eHene man¬ 
que plus de rien. 


J o h r a 

Les aarcons d'aujourd'hui ! .. Ilestbienraredetrou- 
ver demons enfants! Quand un^hanme se. marxe, c e s t 



l iSffp Hp m aonner quwxtiut: w_. l.«, ~ • 

chappe... Comme si meS enfants dev^ient un jour etre re- 

a’entre eux ne me regardera. plus 


F e t t a 


Ah ! allons done ! 
bier a.ux tiens J 
semble que nous 


Si tous les enfants pouvaient 
Tu es reins et maitresse 
ne negligeoris rien pour 


ressem- 
; i 1 me 
toi i 


J o h r a 

Ce“delrluSlL d L ? n’ 

i^Fier 1 !-! 831 TFSliS ! 6 %f\ui 

&#Sfs 

je ne reste pas a votre charge 1 

F e t t a 

Pharure un peu de conversation! Dieu ecarte les mau- 
vsis auspices en ce debut de a ^°^Teux ! restent^.Va ^donc 

yofr fiToh e^™Le1t ^nl^Si SlfUrell. 


J o h r a 


Tout a l’h e u r e, ou 
fils q u i e 3 t 
m e r, j e 11 y v ? 
nant! Attends qu 
affaires, qu’ r 1 „ 

qu'il art v 


d 

a u 
i| s 
i 1 1 


s e 
u 


e 


X- 


m a i n ... 
d e 1 a 
pas m. 
art p o 
sort 
less 


Par m o n 
d e la 
a i n t e- 
3 e s e s 
r e m i s, 
r e n s... 
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yef-le^har iminigen^ 


4 

-- 

«-«•» - 1 "' 5 - yepp,r 

wlY -», ma E h.xed, M ^ ■* >•»* “T*"*!, 

wa are wefruh baba-s" 1 Huh l®#! 
Mp n-nekk "ur yesselqed ara weiruxj 

AtPn eyr-em webrxd : ifers-it wpdu . 

F e t t p 

v ii_ e ilR ur neljdxm, s^ali Ead m a 

Herz-item.! YermP-yps . xg el „ 

, . „ o-n-cal 1 ’ Adyawed yer-Fr ans * 

?T 0 n-py:" "Adya*e^we^dx T s-err- . . ^ ir _ 

s yeqqa T : tameltut-ik t T 4 a yi tinx l^es ama^ 

8 3 y6qq T ^ ar a ebruy degg-ass-xw! 
gazen teffren elbadna? S-Biiasetd a 


J u 


D cwit Kan n-eddeqq x ^ em 


h X a 


'yernan, wanrna yil x 3 t t ^ ed_ 


D cwxt Kan --- . , - n> , 

, nnsr teryel • Limner mappx d hab 
m ed amm-ulac ' Akkn x s teqqar terye- -- - 

, -u vi li hl'Y sebe 8 xEexqa^ 1 • 
hab, d qab qab , yxxx {F-'-v 

- - Fett a 

• ■ tor vpflc 1 ara : ur xyi te^at- 
Wshl Nekk, icalan, _ur xyx-ten_y-- 

tafd ara yissen! Dy a i-yiri-m ma te^ey : 

J u |h V a 

vh -ppii-i 1 Ur zmiry ar 8 i— 
I-yiri-m kemni A? akin 3 yellx fe - - _ 

n H-i ‘RVansa, & wer 3-ejframed fell ■ * 
wawal-im. I S-win yettan dx-E^ans , , g 

M. yafta-yi wbxldl. ta.l» ! *“ “ , 

degi-ebridi Mappi d yenma x d-yusan 


o o 


Y 
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Noavelles des abs ents. 


4' 

-X 


E> e t t a 


_ D nllP ‘til. f 9XS • 
Toi c'est toujours reviennent,ils 

du^’cheznous, wand tes ±xl. son egt envahie 
pas encore decharge, ex 


Poox- 
n' ont 
•? 


J o h r a 

- vas-y toi-mSme, fil 1 ? ^faire*! 
ge ! 

F e t t a 

j. ... i nn ne racontef® 

sanfie^nour 1 ^' ayons^rg^ ^a^ilarag^ena®: 

peuvent garae tout meme 5 

serais divorcee de j 


J o h r a 


C'est seulement un peu de P axx x ' 

trement tu ne te generals pas.^ gt les coups de 

ce _n'etaient les crx t ch8 mps 


qui te retient^i- 

dit 1'ogresse.si 
_ nAivnR aft IU." 


sils, 
coup I 


je 


^fs^erais sept champs 


.Lea 5 y, 

d'olivxers d'u n 


p e t t a 


de 

e s 


Aliens 1 Mod, je n^ai ^ c ^,/ 0 prendr8S TB jamais ! Tu 
re sponsahle X3 sd " tu. U me ft*. 
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5 

x- 


yef-lefrbap iminigen. 


Tkecm-ed «eljeyya: 

eeljeyya 

icu la. tijeddenm akka? 


J u h p a 

Lee slam. 8 a eelji l Aql-ay la neflemcapae nekk etesl.it! 
eeljeyya 

Teeyid di-leeslama-w i A m iselm ePP-'- arraw-im! Ayn ak¬ 
ka? Niy mappi d amenmiy ? 

J u h p a 

>la , am ilierzpepp 1 arraw-im! Tusa-d di-ta la, mant-az - d 
sut_tala yusa-dMUiend At-uf ells si-Fpansa, Is teqqap ar lure a t 
tawet 8 t-id-steqsid 1Ife-zalri. smile didappn-is yel-lqaea ! 
eeljeyye 

LLinid-yusa . Ihirekk, yer-dinid-ref dey :iuliey-d. ? mmiy ma 


aneddukkel. 


J U h. p a. 

Ahaqel d eleib imi tur a i d-yepped! 

eeljeyya 

Ur yelli leib : niy tabes anpuli a. s nini leeslama.lfa ne- 
qqim, ur npuK ara, id eleib ! S-waxraw-iw, ar d a y-itffl- 

•t *» 

sufey Zayna d elkapta tazeggayt! 

J u h p a 


J\wi-dd ihi fk-iyi-d ttmelireat-enni yup-m a; trsliti 


o o 
Y 


Degg-ef)i]am iminig: 

J u h p a 

Leeslama- a Ip ! k ll)ip a rami imi d d-us id e bftxp ! tufid-3 
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Entre Aldjia: 

JlldjiB 

Que faites-vous ccnme §a? 

J o h r a 

Sois la tienvenue ! Nous sommes en tram de nous dramax-l ; 
Aldjia 

Tu dois etre fatiguee de me souhaiter la Nienvenue. Mer- 

cis Meu gardetesfils-CU’estcequ.i*passe?Ce^estpas ? une 

d ; o h r a 

Non, merci. Fetta reviemt de la d^e 

ont raconte la-bas gue de suite demander 

Aldjia 

+ i < i p qt arrive : moi, c'est ch.ez lui 
,S 3/vSsTie fi 4e m 1 accotnpagner. 

J o h r a 

Ne serant-ce pas impoli, puisqu'il vient d'arnver? 
Aldjia 

II n 'y a aucune inconvenance. fn mime temps reuslux &g 
hliterLs.la Dienvenue C’est , ZeSna noua 

nous serx 9 ns__xmgolxes fl .^ , 


nous serions impol^es.. 
en gprderait une telle den 


J o h r a 

Passe-moi done rfce timehremt, ma fille 1 

o o 
Y 

Dans la maison dii voyageur: 

J o h r a 

Soi s le dienvenu,Mo i QzaOfichBne e qpe tasoi s revenu aa^onne *n- 
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ysf-Iejjbap indnigen. 

1 * 

. Tnjinilt ep-Peppi! 

M u H e n d 

in I I uni! TtfuWfefl ? Tgeblia.d ? Dadda e.1.1 bl}i.T?.. Lhem- 
itn I :i. tel.lam I 

J u h p a. i-tmettik-is. 

mi liri I n.i g-onnwen, a Zayna i Lliemdu LLeh imi 3-yusab- 
M-iid nrraw-is eblji-p I 

Z a y n a 

i|’i 1 mlnolmonwarraw-im, a nnaJubra; Leeslama-nnkent ! 
eeljeyya 

/ nl.| K['iinaa-nni yafi, acu Ijeddmen? 

I u H e n d 

: i'.iiwfon tjelilian ; nekked-warraw-imnetmngerweqbela 3 
iil'Ii I yu£ka-ysm-3 tsbpat : ajfan evr-em dya. 
eeljeyyp 

i ;mi'3i yunulac ? ^Fan-av, 8 Midiends mmt, ussan-a ! Ac- 
• ny-ll ufk inl a a@ur3t la sin. DDunnit arja tepp 0 iman-isl A- 
md, a kk-i.3yeds, a mmi. Seamen d lebHuy ! Ebk.in tuf 14- 

lg~|jbyunyefk-.i.t-i3wpbE.ed, uriqetteEare. ibaqel di«. 
hi 1 In cw.i.-f n-erplja? 

M u K. e n d 

ii y iilmoua en-da ! Abeqqb-eltebd-eijTefiman, a war te- 
il'-tuLfiiinuJ; a 3-eppd imensi ny imekli artternudf-meyya 
i n-lt.wjjed !li}edmaggi.bbass a £ tserseddi-tremt I 

eeljeyya 
inr-uuoii, ur fnayn ara ? 

M u li e n d 

'.irnriee Pebbi ! Akkn i tejen, gg-iwet tei&amt 111an: 
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Nouvelles des absents. _ 

te et que tu retrouves tes enfants bien portents! Hen¬ 
dons graces a Dieui Mohend 

Merci. Tu es en bonne sante? Et 1•oncle ill ratten Tin*- 
anges a Dieu puisque vous allez bien. 


J o h r a , a Zeina, femue de Mohend. 

ChipuntTp vo rageur soit lehienvenu, Zein8. LouonsDteupiis- 

q^l^oilarevlluabome-sante et W il a trouve see en¬ 
fant s de mime. 


Zeina 


Merci, tante Jobra. Soyez les b.ienvenues ! 


Mo, et tous ceux qui: 


o h e 


A 1 d j 
sont ariErdnce, que font-ils 


n d 


IIs vont bien :ils sont aibome sante :i' aivutes ®f ants a 
vant de paxtir. Larbi m'a donne une Iettre pour toi. la 

voila. 

lid jia 

Et de 1'argent, il n'y en a pas? Ils nous abandonment, 
mon- cher Molend, en oe moment.! Cela fait un temps f o u 
qu'ils ne nous ant pas enyoye le petit .sou. E t 

Ta vie est d'un cher ! Tout devxent xnabordable . lestnax 
sonl lont des gouffres. Aussi, tu sais, quo.i qu'onpuis- 
se avoS, cela. ne suffit,lamais. En France, ctetsaosdo*- 
+ o un nmi meilleur marcbe ? 


Moheind 

niodt la-bas aue la vie est chere ! Bien plus qu'ici. Par 
Abderrabmane^ Inn'entre pas dans on restmant M 
diner ou un souper sans depenser plus de cxnq-centfrsnE. 
Le travail d'une journee passe dans un repas. 


lldjis 

Etentreeux, mes fils ne se disputenl pas? 

Mohend 

Dieu nous preserve IHsmangent ensembl e, habi ta nt la m&ne 
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7 yef-lelpbar iminigen. 

x 

ur teggipn ara . Ip bas : ur teseidac u ara-tiiebbpedfeIL-8sen. 
£ eljeyya 

i kyessefrebjfepp 1 amni: M.igjteppi taljellalt -.ik tuy l 
J u h p a 

I-nekknn., ur ay 3-epp:4 aracwi-J; l-leijbap e-£acup? feddac a~ 
ya nessaramyep-k : Yenna-yas .i-baba-s di-tebpa f .-atanMiii at_ 
ufel.laa nn-ipuli, a senoeggEeycwipgged 2 -i 1 nend-ellebsa.i- 1111 n.l- 6 , 
M u H e n d 

Yefka—yawen—3 bsms 8 alai d—yiwn ukuli, ur ?ply acu yellan 
deg-s :aql-ima-zal3-ekkiseyelqecc : ar azekka, a dd-uva.led 
nv a wen-t-.in ceggeey. 

J j u h p a 

I-ne Jadegg-iman-.isur tyuywara? Ia qqaren teweep lfcdma-s, dU 

tmess ! 

M u B. e n d 

Yesker, ddeqs-is : lijedma n-eFpansa teweep ya& tcpUbtrin 3„ 
yessemlal Bebbi d-wemkan i dgulac apas 1-leetab. 

J u h p a 

I-tisin, ur tezpid aranf 0 3-ya s di.-ttsrlH-P n/ ala? A lammi.-s i- 
csdfell-as: ipuliyel-leqpaya, wammayil^atayeppd-ikk-i3.M g= 
esla s-wpbeeij yusa-3 si-Franss, adyekk di-leqla.la : TO, a 
setti, pnruli a s n.ini ma jyezpp-3 baba l TO, a setti, an- 
ruh a s ntn.i ma yezpa-3 baba : Yema yur-k a s tin.id yel¬ 
ls ka deg t yejjajeddi-s d-dadda-s... In-.lyi lean aimri. tidetj, 
m 8 urt yuywara? SeU-.idelliurgay-t : kra yekka yid ur nem- 
fapaq ara nekk .id-es . 

Z a y n a 

D ellj.ip n ca Lbeh.! D eppayue-agi i wen - 3 i - 
x x 
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Nouvelles des absents. 7' 

x-x 

chambre jilsnegaspillentpas nilsvontbien; tu n'as pas ate 
faire de soucx po'or eux. 

A 1 d j .i a 

Mercidela joie que turns donnes :Dieufa.sseprosperer tafkmILe I 

J o h r a 

Et a nous, tu ne nous apportes pas q uel que s nouvelles d'A.- 
chour? Il y a longtemps que nous t'attentions avec impa¬ 
tience, car Achour a ecrit une fois dans une lettrea son 
pere : Voila que lioh s'en va: je lui confierai unpeud'ar¬ 
gent et des vetements pour mon fils. 

M o h e n d 

II vous envoie cinq-mille francs et un cplis : jene sais 
ce qu'il y a dedans. Je n'ai pas encore defait mesaffai- 
res. Reviens demain, ou b.ien je vous l'enverra.i. 


J o h r a 

Et lui-m§me, il va bien? On dit que son trava.ilest dur, 
qu'il est pres du feu? 


M o h e n d 

Oui, c'est tan peu dur. Le travail en France esttoujours 
dur. Rares sont ceux a qui 33ieu donne la chance de trou- 
ver une place pas trop fatigante. 

J o h r a 

Tu ne sais pas s'.il va venir pendant ces_ vacan- 
ces? Son fils brille de le voir. II est al'ecole,sans 
quoi il serait venu t§ trouver. Quand il entend dire que 
quelqu'un est arrive de France, il ne tient plus 
en place: Viens, grand-mere, viens lui demander s'i.iavu 
papai Viens, grand-mere, lu.i demander s'.il, a vu papa; Et 
pourtant, ne crois pas que son grand-pere ou sononcle le 
laissent ma.nquer de quoi que ce soit... Ma.is, d.i.s-rnd.,men 
fils, si vra.tment ichour va bien: ava.nt h.ier j'air&ve de 
lui: de toute la nu.it, nous ne nous sosmes pas quittes. 


Z e i n a 

Que tonr&ve tourneaabien; C'est sans doute ce col.is 
x-•-x 
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vef-leijbair iminigen. 

J u h p p 

I'K l.luppi t,uf.id ellp-T dfigg-arrew-.im, s Zayna I 
M u H e n d 

'li A,y-(;Yr nra te|xud? Amen s-Bebb 1 ar ass 1-leljm.is ar 

II 1 iiaensi jmie; ass eljemsa ?§beli, yebbi-j/i-3el- 

'K 1 i wnn-3 yefka : akkn 1 nemfaraq : neja irufi. yel— 

'i"i'i I - 'Mitubr.a, nekk refdey-d yef-essebea w-ness : ass-a 

■ i M'iynn: .yumayn ayagi tan g-mi nemfaraq. Ur tesEid ao u 
I liuldiI', 'ij l'ell-as. 

J u h p a 

ili ii linn i ; Mi.g Bepp- 1 ur etseEEud ar 3 aybel ! Ihi t.i- 
iii’ i k 'I .yiinri 1 ' ara ? 

M u h e n d 

1 ■ I' 1 1 • "1)1*1 a dd-ipub, yuyal yendem, yenna-k ar qabel, 

11111 ’ IH III. 

J u h r a 

i ii dugi yi;wiu;.L! WeKd-es ! Baba-s tiara ifukk : ukrnma. le- 
1 iyln - i l.nri, xtebe-iten : nedyeq, a Mubend. Tezwar-iten 
1 1 '< • ■ ■ ■ 1 11 1,, n mm.i.. . . Uessugt-ed fell-ak ameslay, a nmi! 

1 I"■ r1/<• p 11 ’ nrraw-ik! A k yeddu Beppi di-lebvi J 
eeljeyya 

in mliiaI, im|:i i y r-onm:.i-i> n-egma. .. 

M u li e n d 

■ lip ting nniiV 

t. t; I ,j u y ,y a 

A'l 1 ti.-l.i h ; :ii;gg-iii;iiii il- igr iiwn I n-i.'Fpnnsa, tedra^yid- 

III ‘mi*';i I nil ! i-l.ullVn in- Imlm-:i i tin— i pti1 1 : up !• yoAi'i y:i- 
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Nouvelles des absents. 


qu'il v.ient de vous envoyer l 

J o h r a 

Dieu te dome le bien en tes enfants, zayna ! 

M o h e n d 

Sh bien, pourquo.i pleurer? Crois-moi, par Di.eujeudinous 
avons' soupe ensemble; vendredx xl m'a apporte cgs aff . 
res qu'il vous envoie ; quand nous nous sommes separes, xl 
al.laxt I son travail, pour.sept heures et mox, jepsrtaxs 
a sept heures et deluxe ; Au j our d* liui* nous soinmes aulund..* 
voilT dISc jours seulement que nous nous sommes 
separes: tu n'as pas de souci a te faxre pour lux. 


J o h r a 


Merci, fils.! Dieu te preserve des 
ce qui est dej venir, xl ne t'a rxen 


soucis 
dit ? 


Et alors, pour 


M o h e n d 


D' abozd, 
;e d' avi s 
latir. 


il en 
il a 


ava.it 1' intention, puis, il a chan- 
ait : l'annee prooha.xne, car xl veut 


J o h r a 


Son frere est dans l'embarras ici 
pere n'a plus de force... Quant a 


tout seul. Son 
rurue... - construire, ills 

faut il le faut absolument : nous sommes a 1 etroxt. 
Monend..'C'est la premiere chose a faxre.. . Maxs, voxla 
bien longtemps que nous, parlous, mon fxls. . . Qieae 
garde tes enfants.! Qu'il exauoe 
tes desirsi 


A 1 d j x a 

ittends, que je demande des nouvelles dufils demonfrere I 
M o h e n d 


Lequel ? Arezkx? 


A 1 d j :i a 


Cher Arezkx I Depute qu''_] 
e t a x t cornme f'ou ! I 1 
son p e r o : l> " 

-- 


av a i t, par' I e d' a I lirrui Itrnux: 
(j a). parl.i en cue In.' 1.1.fe 

a o a n c 


.il 

d (; 
n <; 
-X 
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9 Yef-lei)t>ar iminigen 

x -- - 

wen. Yemms-s segg-asmi n-yeffev, ux tepc 1 ur teswi : sl a 

imett" i tessawsd ! Wetta d—baba—s i rurien ur ££euila.£in! 
Lianir afzerd, a!mmi, acu rwan fell-as di-ttsepk d-elliifl.. 
Snekren-t-id djamehbul. Babs-s, Apezqi ma yessutr-as tit- 
•is, a s yin 1 a#an ! Yeggull Kaca m a ur a~yejmi£ tafellaKt 
ar t yawed. Yugad, a Muiiend a rami, a s yeffy afus . 

M u H e n d 

Meedup J Timital-enni, mi pal lent yef— temdint, iamurt te— 
ttuyal-asen d ilili. I) eleal 1 aqcic ; lameena aliezzebyel- 
ha : ulac laman di—lqum en-tura ! Yettf elliedmp ddurt—ag 1 
.ieeddan : amkan-.is u r t_te^iefd ara. s—yedrimen. Y ejt&v i— 
drimn ime qpa nen. 

E e 1 jj e y y a 

Baba—s la—k yeqqap : nekk ul s 1 ^edmey s-yedr.ijnn—is. D a— 
c u ars nin 1 a mmi ? D ay a i d elqum en-tura! Yer? a aw&l 
em-baba-s, ye#ef di-tyennant-.is . . . A k iKerz Bepp 1 arraw. 
ik, a rami! A fe.ll-ak ibudd Beppi! LHemdu LLeh imi dd-u- 
sid ebljip... 

Z a y n a 

QQimemt, a nna Juhra, atteswemt afenpal 1-lqahwa ! . . 

J u b r a 

^-warraw-i.w ! Adyezzger Eeppi, leenaya ff-arraw-im! 
Ee ljeyya 

Lqahwa? D lejjbar-agi i y-3 yepp.i ! 

Z a y n a 

Adig Beppi ad e n - n u K e y d i= 

e r b pparraw — 

n k e n t ! 

----. - x 

■_W- ikff- - run 'tfm -L _x^ \}JOT)JWW„ 
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Nouvelles des absents. 


1'a su. Depuis son depart, sa mere ne mange rn » | 
boit: e 1 1 e ne fa.it que pleurer. Dire qu'nl enl 
parti sans parler a son perej Si tu savsis toul.e 
la peine qu’ils se sont donneie pour l'elever e ]■ 
ils n'en ont fait qu'un enfanlt gate. Son pere, m 
irezki lui ava.it demande son ,osil, il lui aura.i t. 
di t : le voila ! II a jure d' abler le trouver des 
qu'il aura find la recolte. II cramt que s o n 
fils ne lui echa.ppe. 


M o h e n d 


les gargons de 
ville, le pays 


cette espece. quoad 
leur devieni oraer 


IX a raison : 

ils ont vu la. vi '..i.e, i.. -- ■ „ „ „ • 

co.jme laurier-rose. C'est un bon gargon, m a i ° 1 
faut etre prudent. On ne peut avoir ^ corn lance _ dan:- 
la generation aetuelle. II a coinmence a travel L.ler 
la semaine derniere : il a une place qui vaut d e 
i 1 or. II gagne des somme s folles. 


Aid 

Son pere dit : mo.i, je 
argent. Que dire? 
fants d'aujourd'hui. I 1 

ere et il s'entete dans 
e garde tes enfants, 
soutienne! Louons 
venu en bonne saute ! 


3 -i a 

n'ai que faire de son 
C'est comme ca, les e n- 
a Idesobei a. son 
son obstination.. .D i e u 
, mon fils I Q u ' I 1 te 
Dieuj puisque te voilare- 


Z e i n s 

ittendez, tante Johra : vous sllez prendre une tasse d e 
cafe ! 

Johra 

Parmes enfants ! Que Dieuetende sa protect ion furies ti.ens : 

A 1 d j i a 

Du cafe? Les bonnes nouvelles au' il nous a spporteesnous e n 

tiennent lieu! 

Z e i n a 

Dieu fasse que 

j’aille un Jour chez vous a 1'occasion 

d ' une fete de vos enfants! 


\J 

-JJ.'L [Ah Ww qJb-t - JqS 1 . 
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Nra s tezrawt-a, deg tazwra, ad d-negmer 
akk awalen i nesseqdac, deg tmenna ney deg tira, 
akken ad neg assay gar tefyar, gar tseddarin akked 
yihricen n udris. Allal i nesseqdac i usemyiger gar 
yiferdisen-a (tifyar, tiseddarin, ihricen), ur yelli 
ara kan akken ad ten-yessemlil, maca ila tawuri- 
nniden. Tawuri-ya teskan~d azal d unamek n 
wassay-a. S umata, d nutni (awalen) i yessifsusen i 
yimeyri, deg tama, tigzi n udris acku ttilin-d d 
iwellihen i d - ycskancn abrid i wakken ad yegzu d 
acu yef d-yettmeslay ; am wakken d nutni, deg 
tama-nniden, i yessifsusen tira-s. Awalen-a i 
yessegzayen tikli d tmezla (logique) n udris, 
qqaren-asen isuraz. 

Deg tmaziyt, ugten yimhilen d tezrawin 
deg tesnilest i d-yewwin yef yiferdisen s netteqqen 
gar yihricen n tefyirt ney gar tefyar, amedya : 
tinzay, tisyunin n tuqqna, tisyunin n usentel. 
Maca, nnig n waya, nebya ad d-nesnekwu 
tiwuriwin-nsen ilmend n useqdec-nsen deg udris 
deg talya-s tummidt. Am wakken nra ad ten-id- 
nebder -ma nessawed yer wannect~a~ akken ma 
llan. Syin akin, ad neered ad d-nesnekwu inumak 
yemgaraden n yal yiwen deg-sen. 





